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Talán a nehéz gazdasági helyzetnek 
ulajdonitható, 

lyan tökéletes, mint az előző nyole al- 
almából. 

Most, hogy hazaérkeztem és előttem 
ekszenek lapjaink, ugy érzem, köteles- 
éget teljesitek, ha a nagy nyilvánosságot 
ájékoztatom arról, hogy tulajdonképpen 
ni is történt a kongresszuson, nem annyi- 
a elméleti munkáját illetőleg, mint külö- 
ösképpen politikai vonatkozásokban. 
Amidőn mi, a kongresszusok előkészitői, 
olyó év áprilisában Bécsben összegyül- 
ünk, magyar részről kifejezésre juttattuk 

kusra. Elképzelhetetlen ugyanis, hogy 
zen a zsidó delegátusok részt vehessenek 
mélkül, hogy németországi fajtestvéreik 

Hőre láttuk azt is hogy részükről ez a bi. 
álat csak olyan lehet, amelyet a német 
ktisebbség képviselői aligha hallgathatnak 
égig. Mert hiszen minden nemzetkisebb- 

jtaég olyan viszonyban van azon államhoz, 
melyben fajtestvérei élnek, mint gyer- 
mek az anyjához. Ahogyan a gyermek 

rkölcsösen nem kényszerithető arra, hogy 

tsetben sem, ha ez bünös, ugy egy nem- 
tetkisebbség sem türheti azt, hogy állam- 

isszhangzatos munkában itéljék el. 
Ezért mi, magyarok, azt tanácsoltuk: 

he tartsunk ez idén kongresszust. A ma- 
osvásárhelyi nagygyülés alkalmából je- 

kongresszus eseményei megmutatták, 
egy talán mégis több politikai érzék la- 

kik bennünk, mint a német és zsidó ve- 
etőkben, akik a kongresszus megtartását 

követelték. Mert, ámbár a kongresszus 
tagy hullámai elsimultak és végül is érté- 
es határozatokat hoztunk, kétségtelen, 
logy a tizedik kongresszust már csak egé- 
zen uj alapon és sokkal jobban előkészi- 

etten tarthatjuk meg. 
Hiába volt a kongresszus elnökének, 

Milfan dr-nak és főtitkárának, Ammende 
IIr-nak minden fáradozása, a német és 
Bsid4 csoportok között tátongó ellentétet 
ihidalni nem tudták és igy a zsidó cso- 
aortok képviselői ezen a kongresszuson 

észt nem vehettek. 
A mi közvéleményünket legjobban az 

idekelheti, mi volt a magyar delegátusok 
lláspontja ebben a sulyos helyzetben. 
Hans Otto Roth a kongresszus első ülé- 

én a német csoportok nevében egy nyi- 
atkozatot olvasott fel, amelynek lényege 
zerint a németek mindig és mindenkor 
ávol tartani igyekeztek maguktól azokat, 

asszimilálódni akartak. Éppen ezért, 
mhert a németeknek mindig ez volt az ál- 
Éspontjuk, jogosnak ismerik el, hogy egy 
hép a maga nemzettestéből kirekessze 
zokat, akik más jellegüek és különösen 
hás fajuak. Az ilyen egyes disszimulál- 
ak, vagy egész disszimilált csoportok 

sek 

ók 

em 
köngresszus által minden kisebbség szá 
hára követelt jogokat. 
Vajjon mi, a három utódállam magyar 

egész 80 zt a megállapitási? Azt hiszem, 

hogy az idei kisebbségi 
kongresszusról a sajtószolgálat nem volt 

odalmunkat, amely szerint a németor- 
zági események sulyos hatást gyakorol- 
Uk majd az elkövetkezendő kongresz 

5 hitsorsosaik helyzetét szóvá ne tegyék. 

inyja fölött pálcát törjön még abban az 

ikotó fajtestvérei politikai tényeit vele 

eztem is ezt az álláspontunkat és, sajnos, 

harmadszor is összeül, szerdán pedig 

zonban a maguk részére igényelhetik a 

tisebbségeinek képoviselői, elfogadhattuk-e 

8 lej négyzetcentiméterenként Hirdetési dijak előre fizetendők 

közvélaményünk egyetért velünk abban, 
hogy mi erre tagadó választ adtunk. Hi- 
szen tizennégy ép óta folyik pelünk szem- 
ben egy ilyen disszimilálás, amelyet azon- 
ban nem mi, hanem kormányaink pégez- 
nek, amidőn tudniillik a magukat magya- 
roknak érző és ovalló zsidó vallásu gyerme- 
keket a magyar iskolától eltiltják, hogy 
igy a magyar zsidóságot nemzetünk te 
téből kivágják. 
A kongresszus elnöksége előtt a legha- 

tározottabbaán tiltakoztunk tehát az ellen, 
hogy egy kisebbségi kongresszuson a több- 
ség számára olyan jogokat állapitsunk 
meg, amelyeket egy év előtt a többségek 
sem igényeltek. A kongresszus vezetősége 

A zsidőkérdés és a kisebbségek 
lrta: JAKABEEY ELEMER ar. 

tehát nyitva hagyta a jogkérdést, nem 
foglalkozott azzal, vajjon a disszimiláció 
jogos-e vagy sem, csak azt állapitotta 
meg, hogy ha a disszimiláció palahol tény- 
leg megtörténik, a disszimilált egyéneket 
pagy csoportokat mindazok a jogok illetik 
meg, amelyekért a kongresszusok eddig is 

harcoltak. 
Tekintettel azonban arra, hogy már áp- 

rilisban a magyar csoportok kifejezésre 
juttatták azt az álláspontjukat, hogy a 
mennyiben a német és zsidó csoportok a 
kongresszus alkalmából megegyezésre nem 
jutnak, ugy a magyar csoportok nem tá- 
mogatják majd egyik álláspontját sem, 
most, hogy a kongresszuson láttuk, hogy 

antiszemitizmust elitélje, 

ez a két csoport egymással élesen szembe 

került, a fönt emlitett határozat megsza 

vazásától is tartózkodtunk. Tekintettel 

pedig arra, hogy kongresszusaink szelle 

mében lévőnek látjuk azt, hogy a nyil 
csatlakoztunl 

Kurtechinszky egyetemi tanár az orosi 

kisebbség képviselőjének ilyértelmü meg 

nyilatkozásához. 

Szükségesnek tartottam ezeket nyilvá 

nosságra hozni azért, hogy az ősz foly 

mán összehivandó kisebbségi szakosztáry 

ülés alkalmából felelősségre vonásunl 

megtörténhessék, ha közvéleményünk az 

hiszi, hogy felfogását helytelenül képvi 

seltük. 

Mi mindig kerestük és a jövőben is ke 

resni fogjuk a német kisebbségi csoportnl 

barátságát. Amit tettünk, nem el lenük uá 

nyult, de viszont nekik is be kell lálniok 

hogy mi föltétlen követőik nem lehetün) 

akkor, amikor ezzel egész politikai mul 

tunkat tagadnánk e. 

A szinajai Misántánt-konicrenda 
dazdasá ül cávüttműüködésre invitálja 

Magvarországot 
Károly király és Vajda miniszterelnök beszéde 

A badacsonyi remete is beszélt 
Szinaj ja, szeptember 27 

A kisántánt külügyminiszterei vasárnapl, 
első tanácskozásokon abban állapodtak meg, 
hogy a megbeszéléseket a királyi ünnepségek 
miatt megszakitják és csak kedden folytat- 
ják. Ennek ellenére a külügyminiszterek hét- 
lőn is összeültek s tanácskozásukról a késő 
esti órákban a következő jelentést adták ki: 

„A kisántánt állandó tanácsa ma 4 őra 
hosszat, délután é órától esti 8 óráig tanács- 
kozott, a tegnap megkezdett kérdések vitáját 
folytaiva. Holnap délután az állandó tanács 

két 

ülést tart, ami után kommüniké adatik ki, 
a kisántánt második évi kötelező ülésének 
tevékenységéről. 
Információk szerint a külügyminiszterek e 

második ülésükön a gazdasági kérdéseket be 
szélték meg. Különös részletességgel tárgyal- 
ták a középeurópai gazdasági helyzet ügyét, 
tekintetbe véve Kánya magyar külügymi- 
niszter minapi párisi és von Paper német he. 
lyettes kancellár budapesti látogatását. 
Elhatározták, hogy a kisántánt a középeu- 
rópai gazdasági problémákkal kapcsolatban 
Franciaország álláspontjához csatlakozik. 

Szinajában ugy hirlett, hogy a kisántánt 
megbizást fog adni Benesnek arra, hogy 
utazzék Rómába és látogassa meg Mussoli- 
nit, ismertetve az olasz diktátor előtt azokat 
a feltételeket, amelyek mellet a kisánánt ha)- 
landó lenne a dunamenti államokkal való 
kollaborációra. Ezt a hirt még hém erősitet- 
ték meg. 

A KISÁNT ANT. KONFERENCIÁN 
F ELMEROLT A REVIZIÓ KÉR- 
DÉSE IS 

Az értekezlet után engedélyezett félhivata- 
los információk ujból kihangsulyozzák a kis- 
ántántnak, mint „megbonthatatlan egység. 
nek" békés szándékait. 

A kisántánt nem fenyeget egyetlen szom 
szédos államot sem s nem óhajt sem politi- 
kai, sem fegyveres összetüzést. 

fel: 

Azonbav, mondják tovább ezek a félhivata. 
los tájékoztatások, a tanács ujból kénytelen 
volt Gombös magyar miniszterelnök nyilatko- 
zataival foglalkozni, amelyek állandóan ua- 
pirenden tartják a békerevizió problémáját. 
Noha a kisántánt rendithetetlen elhatározása 
békepolitikát folytani mindenkivel szemben, 
mégis le kell szögeznie, hogy egy esetleges 
fenyegetés ellen megbonthatatlan érdekkö- 
zösséggel megvédelmezi életérdekeit, igény- 
bevéve minden eszközt, amelyet a három ál- 
lam alkalmazni tud. E tekintetben a kisán- 
tánt politikája ugyanaz marad, bárhogyan 
változzék is a nemzetközi helyzet. 

Lloydnak egyik, nyilvánvalólag a 

A KISÁNTÁNT KÉSZ MAGYAROR. 
SZAÁGGAL GAZDASÁGILAG ÖSSZE. 
DOLGOZNI 

Függetlenül ettől az elvi állásponttól, 
a kisántánt szivesen pvalósitaná meg a Du 
namenti államok gazdasági együttmüködé 
sét és különösen Magyarországgal kivánni 
kellemes gazdasági kapcsolatokat. 
A külügyminiszterek körében e tekintetber 

bizakodó hangulatot váltott ki a Peste: 

magya 
kormány által sugalmazott és a dunament 
államok gazdasági együttmüködésének tervé 
vel barátságos hangon foglalkozó cikke. 

A királu és Vajda Sándor beszéde 
a Szinajai ünnepségeken 

Hétfőn délben, mint már meg is irtuk, a 
szinajai Peles-kastélyban diszebéd volt, a 
melyen az cgész ország vezető politikai, agy- 
házi és katonai méltóságai, valamint a kül- 
földi vendégek legelőkelőbbjei vettek részt. 
Többek között megjelent a banketten dr. 
Makkai Sándor erdélyi református püspök is. 
A diszebéden a következő menüt szolgálták 

Sterlet a la Parisienne. 
Pilaf. 
Par-Bouguetierre. 

Salade de Sinaia. 
Parfait Chateau Peles 
Croguetes au Chester. 

Eruits. 
A pezsgőnél a király felállott s franciául a 

következőképpen üdvözölte a vendégeket: 
- Enmelem első poharamat azoknak az it- 

lusztris vendégeknek egészségére, akik idejöt- 
tek, hogy résztvegyenek ezen a pompázatos 

és szép ünnepségen. 

VAJDA BESZEDE 

Ezután Vajda miniszterelnök szólalt fel és 
a király felé fordulva a következőket mondot- 
a: 

az egész dinasztfia szeretetét is birják. 

A kormány nevében üdvözli a királyt. A 
szinajai királyi kastélyt a román nemzeti ha- 
gyományok szent templomának tartja. E kas 
télyban élt első Károly, itt születtek meg a 
nagy és nemzeti álmok és innen indult ki ez 
álmok megvalósitásának munkája. Első Ká 
roly nagy, győzelmes uralkodó voolt, böles, 
nyugalmas, higgadt férfiu. Ha az összrománok 
mindig egyre gondoltak, egy ideálért rájong 
tak, ez I. Károly érdeme. 

Károly után I. Ferdinánd következett, 
a nagy király, aki megoalósitotta Káro:y 
álmait. E két uralkodó mellett méltó társkéni 
állottak Erzsébet és Mária. 
A harmadik uralkodó II. Károly, aki mel- 

lett szorosan összefogoa az egész nemzet, a 
mint az egész nemzet csodálja, tiszteli, szere- 

tfi a második fiutestoért, Miklós főherceget, 
aki mint régens annyi képességet árult et. 
Megható, hogy Mária királynő mily felséges 
anyai szeretettel peszi körül gyermekeit, akik 

Eb- 
ből a szeretetből születik meg az erénnyel fel- 
jes Dinasztia negyedik uralkodója, hivatoa 
arra, hogy elődei éyőzelmes országlását foly 
assa. 

Ebben az ünnepélyes pillanatban üriti po-



2. oldal 

harát az uralkodóházra, hogy az 
naggyá a hazát. 

fejlessze 

A KIRÁALY VALASZA 

A király meghatottan köszönte meg Vajda 
Bándor szavait. Rámutatott I. Károly király 
Érdemeire s arra a bölcsessége, amellyel a 
Peles királyi kastély helyét éppen Szinajában, 
a régi országhatárok mellett választotta meg, 
mintha azt akarta volna mondani, hogy en- 
nek a helynek majdan az ország középpont- 
jának kell lennie. S igy is lett. ÉEzért hálás 
szivvel azok felé kell fordulni most, akik e 
szimbolikus kastélyt épitették. Ha a bölcs 
Károly és a vitéz Ferdinánd királyok nem let- 
tek volna, akkor a mai nemzedék nem lenne 
ptt, ahol van. 
Hogadja, hogy elődeinek munkáját folytatni 
fogja. Poharát a két királyra és két királyné- 
ra emeli. 
Délután öt órakor Enescunak, a világhirü 

hegedümüvésznek koncertje következett. Majd 
katonazenekar hangversenye, tüzijáték és fák. 
lyás felvonulás zárta le a hétfői napot. 

MANIU BESZÉDE BADACSONYBAN 

A szinajai fényes ünnepségek - mint rövi- 
den már jeleztük - nem szoritották teljesen 
háttérbe Badacsonyt Maniu Gyula székhelyét 
sem. A hétfői nap folyamán ötven kolozs- 
vári fiatal intellektuel utazott le Badacsony- 
ba, hogy szeretetét és együttérzését kimutas. 
sa Maniu iránt. Maniu vendégei között ott 
voltak Moldovan Valér egyetemi tanár, Buta 
Nicolae professzor, dr. Rusu Augustin, dr. 
Drágulescu és Jones mérnök. Maniu Gyula 
Boilá Zakariás és Pop Joan ezilágymegyei 
képviselő társaságában fogadta a kiküldötte- 
ket. ; 

A fiatalok üdvözlő beszédükben elmondot- 
ták, hogy önkéntes elhatározásból, a kolozs. 
vári román társadalom nevében keresték fel 
Maniut, hogy kijelentsék előtte, mindenféle 
tekintetben egyetértenek Maniuval, a szováta! 
nagygyülés által hozott határozatokat teljes 
egészében elfogadják és azok megvalósitását 
erélyesen követelik. Végül erélyesen követel- 
ték, hogy inditsák meg a harcot a nemzeti 
pártba és a kormányba beférkőzött romboló 
elemek uralma ellem 
Maniu meghatottan válaszolt a beszédre. 

hogy a fiatal kolozsováriak tultették magu 
kat mindenféle anyagi érdeken és Bada- 
cccsony töpises utját választották a másik 
sokkal kényelmesebb és több anyag! 

Fálaszában örömének adott kifejezést, 

hasznot igérő ut helyett. 

Nincsen semmi fontossága annak, ha vala- 
kit nem hivnak meg egy asztalhoz. Az sem 
keseriti el őt, hogy kampányt vezetnek elle- 
ne, ő ellene, aki mindig az igazság harcosa 
volt s aki egész életén keresztül csak az 
igazságért fog harcolni. Minden szenvedésben 
benne pvan a győzelem igérete. Beszéde vé 
gén kérte a fiatalokat, hogy ne hagyják el- 
tántoritani magukat az egyenes utról, arról 
az utról, amely az igazság, az ország, a 
trón, a nép megerősödéséhez vezet. 
A kolozsváriak késő estig maradtak Ma- 

niunál és kedden délelőtt érkeztek vissza 
Kolozsvárra, 

MIHALACHE HAJTHATATLAN 
Ugyancsak az Adevperul értesülése szerint 
Titulesca külügyminiszter kedden hosszu 
megbeszélést folytatott Mihalacheval, a kor- 
mánypárt „lázadó" alelnökével. 

Tiftulesca Mihalachenak és a kormány- 
nak egymástól eltérő politikai állásfoglalá- 

sait akarta összehangolni. 
A jelentések szerint 

Titulesca közvetitő munkája 
ttelen bpolt, 

Mihalache hajthatatlannak mutatkozott. 
Kedden este vagy szerdán Vajda minisz- 

terelnök próbálkozik meg Mihalache puhitásá- 
val. 

HAZSZABAÁLYMÓDOSITÁS 

Az ellenzék a parlament közeli megnyitása 
alkalmával rendkivül heves támadásokra ké- 
szül. A kormány mellének száz és száz in. 
terpellációt akarnak szegezni a legkülönfeé- 
lébb ügyekkel kapcsolatban. 

A kormány, hiven a már megkezdett ön- 
kényességi politikához, az ellenzéket a ház- 
szabályok módositásával készül elhallgattat- 
ni. 

MIÉRT NEM MENT JORGA SZINA- 
JÁBA? 

A Lupta értesülése szerint kedden délelőt 
Condeescu tábornok, a király hadsegéde tele- 
fonon felhivta Jorga Miklós volt miniszter- 
elnököt, aki ismeretesen nem ment Szinajába. 
Condeescu megkérte Jorgát, hogy a keddi 
ünnepségeken jelenjék meg. 
- Mondja meg a Felségnek - válaszolta 

Jorga - hogy Jorga Miklós nem ül azokkal 
egy asztalhoz, akik 1926-ban megtagadták 
II. Károly király jogait... 

BENES ÉS GAFENCU 
kereskedelmi államtitkár között kedden ta- 
nácskozás volt Szinajában. Románia 400 
millió lejjel tartozik Csehországnak. A tár- 
gyalás az összeg körül forgott. 
Megállapodtak abban, hogy Csehország ko- 

vetelését terményben kapja meg. 

eredmény- 

Kedden délután Szinajában - az ünnepni 
mozzanatokon kivül is - nagyjelentőségu 
politikai események játszódtak le. A déli 
órákban I. Károly király és Erzsébet ki1- 
rálynő szobrának leleplezésére került a sor. 
Az első szónoklatot Mezincescu professzor, a 

bukaresti kórházak elnök-főorvosa tartotta. 
Őt követőleg Valery pápai nuncius szólalt fel 
a diplomáciai testület üdvözletét tolmácsolva, 
majd az uralkodó mondott néhány szót. 

A szoborleleplezés után Szinaja szirtjei kőö- 
zött az udovar 1500 meghivott vendég részére 
ünnepi ebédet adott. A sziklákon hosszu asz- 
talokat helyeztek el. A falusias miliőben ösz- 
szetalálkozott az ország politikai életének 
csaknem minden vezetője. 

Különös feltünést váltott ki, hogy Duca és 
Vajda Sándor hosszu, láthatólag igen szen. 

rs. E. 

Nagyjelentőségü politikai események Szinajában 

Duca és Vajda hosszas tárgyalása 
vwedélyes és helyenkint meghatódott beszél- 
getést folytattak. 

Ez annál jelentősebb, mivel a király fs 
hosszasan állott szóba a hétfői ebéden a li- 
berális vezérekkel, közöttük Ducápal is. 
Mialatt Duca és Vajda tanácskoztak, a ki- 

rály Sándor szerb uralkodóval és Titulescu- 
val beszélgetett. 

MANIU NYILATKOZATA 

Szinajában nagy hatást váltott ki. 
Kormánykörökben a dolgokat odamgyaráz- 

zák, hogy 

ez a nyilatkozat Maniu pisszavonulását je 

Ezzel szemben az ellenzék azt erősiti, hogy 
a nyilatkozat éppen azt mutatja, hogy Ma 
niu készül a nyilt küzdelemre. 

Románia ajánlatait 
A kormány is megszakitja a kültöldi hitelezőkkel az érintkezést 

Az Adeverul hiradása szerint Ghelmegheanu pénzügyi államtitkár kedden reggel Szinajában felhiota Párist és hassza megbeszéléseket folytatott a román kormánynak a külföldi hitelezőkk 
Az Adeverul szerint e megbizottak közölték, hogy a külföldi 

tételeit, nem hajlandók a román kormánn yal tárgyalni. 
Miután a szakitás a kormányt lehetetlen helyzetbe hozza, az Adeverul szerint a kabinet az egyoldalu eljárás 

választja, azaz maga is megszakitja a külföldi hitelezőkkel az érintkezést. tartja magát ahhoz az állásponthoz, amit a hi telezők előtt még ez ép Vebruárjában fejtett ki s a transzfermoratóriumot tonábira is érvényben tartja. 
Szinajába kiküdött tudósitónk lap zártakor érkezett jelentése szeriat a kormány álláspontja a külföldi 
kérdésében, a hitelezők pisszautasitása után, tagadó. Vagyis, a román kormány nem fizet. 

... 
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Tudósitónknak alkalma volt Mirto köz), 
kedésügyi miniszterrel a politikai helyzete 
rövid beszélgetést folytatni. Mirto a köve 
kezőket mondotta: 
- A helyzet igen jó. Az ellenség a front 

kon mindenütt visszaponul. Ellenben a g. 
nizonban kicsit zaparos a helyzet. 
Mirto a garnizon alatt a kormánypárt 

érti. 
A KISÁNTÁNT-KONFENCIA 

kedden délután folytatódott. A megbeszél 
sek délután 4 órakor kezdődtek s a késő es 
órákban még nem értek véget. A külügymy 
niszterek a már hétfőn is érintett probléma 
kat vitatták tovább. Hirek szerint felmerüly 
az a kérdés is, hogy 
miképpen lehetne a Magyarországgal bval 
viszonyt barátságosabbá tenni. 

A külföldi hitelezők visszautasitottá 

A kérdés pvalószinüleg Genfben kerül eldöntésre. 

Nem volt szónok: 
nem tartották meg a Népszövet- 
ség főbkizottságának mai ülését 

Genf, szeptember 27. 
A Népszövetség délután a főbizotiság 

ülését akarta megtartanit Nem lehetett 
azonban az ülést megtartani, mert 

egyetlen egy szónok sem jelenkezett. 
A kisállamok delegátusai azon a vélemé- 
nyen vannak, hogy külpolitikai kérdések- 
ben először a nagyhatalmaknak kell nyi- 
latkozni. Ezzel szemben a nagyhatalmak 

Oroszorszáó 

képviselői azért nem beszélnek, mert e 
pillanatban a bonyolult külpolitikai hely- 
zetre való tekintettel nem akarnak elti 
nyilatkozatokat tenni. 
A Népszövetség főtitkársága a főbizott- 

ság ülését éppen ezért szerdára halasz- 
totta abban a reményben, hogy szerdáig 
csak akad szónok. 
Mindenesetre ez az ülésszak is jól kez- 

dődik... 
......... 

kiutasitotta 
a német laptudósitókat 

A Berlinben élő orosz ujságirók előagyják 
Némeltországoit 

Moszkoa, szeptember 27. 
A moszkoai sajtófőnökség ma rendeletet adott ki, amely szerint Oroszország 

területéről valamennyi német lap tadáés:tóját kiutasitja. Ugyanezzel a rendelettel 
egyidejüleg távratilag ugy intézkedett a berlini 
hogy valamennyi orosz lapnak Berlinben élő 
Oroszországba. 

szovpjet követségen Oruszország, 

4A rendelet indokolása elmondja, hogu ki kellett utasitani német sa jtótudósitókat 
Oroszország területéről, mert Németországban üldözik az orosz u jságirókat. 

lóránt István kikerült a koncemtrációs 
táborból 

München, szeptember 27? 
A Hitler-uralom első napjaiban letartóztat- 

ták a Münchener Illustrierte Zeitung magyar 
származásu főszerkesztőjét, Loránt Istvánt, a 
kit koncentrációs táborba szállitottak. 
A horogkereszteseknek semmi okuk sem 

volt arra, hogy Lorántot letartóztassák és ep- 
pen ezért a németországi magyar egyesületek 

és szervezetek, továbbá a magyar külügymi- 
niszterium is több alkalommal közbenjárt a 
szabadonbocsátása iránt. 

A közbenjárásnak ma eredménye is volt és 
Lorántot szabadon bocsátották. 

A nagy német képeslap szerkesztője elhagy- 
ja Németországot és Budapestre utazik. 

el pvaló egyezkedésre kiküldött megbizottaioal, 
hitelezők oisiszautasitották Románia ajánlatait s fell 

Kalti néni, 

tudósitója azonnal térjen pissza 

/ 

Bukarest, szeptember 22. 

adósságoln 

aki hazudik 

A ráncok az arcán ezerfelé futnak. 
Nemsokára egy évszázad áll mögötte 

de a szeme nepetősen csillog és fogatla 
szája kuncogón szélesre huzódik. 

Másfél épvel ezelőtt összeesett az u* 
cán az éhségokozta gyöngeségtől, behoz 
ták a kórházba és azóta itt pvan. 
Minden reggel megkérdezi tőlem: 
- Tessék már mondani, jött-e neke 

lepél? 
- Kitől oár levelet, Kati néni? 
- Nizzából, a leányomtól. 
Szegény Kati néni. Kitalált magának 

egy gyermeket, hogy legyen valaki, ak 
őreá is gondol. 
Mikor a kórházba behozták és magáhoi 

élesztgették, benpallotta, hogy ő bizony) 
pvénkisasszony, kora 86 ép és soha nemlig 
volt neki dolga semmiféle férfioall! 

És egyszerre eszébe jutott, hogy lehel 
neki egy leánya Nizzában. Lehetne, igazpá 
unokája, dédunokája is! És pont Nizzá, 
ban! Szegény, ágrólszakadt mosonő voolll 
világéletében Kati néni s hogy izgalta 
fjantáziáját Nizza, kényelmes gazdagok 
az örömök és kioálasztott gyönyörök vál 
rosa! ; E 

Egyszer, még ez ép elején feladtam Kal. 
ti néni cimére 100 lejt. 

Mintha a leánya küldte volna Nizzáe 
ból, aki meg nem halhat soha, mert soha 
meg nem született. 
Szegény Kati néni! Milyen nagy öröm- 

mel ujságolta a hirt szét a kórházban! 
Tudja meg mindenki, milyen áldott jó 
leánya él neki Nizzában! 

Kati néni, a nagy fantáziáju, kedve! 

tel 

öreg, mindig mosolygószeomü Anyóka 
tegnap délután 5 órakor lehunyta a sze, 
mét, mintha aludna. A 
Lelke elszállt. öbi 
Nizzába szállt el a „lelke." é 

(Nagyovárad.) Bátori R. Ella 
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A cseh kormány ellojtja 
a veszélves mozgalma- 
katbármilven irányuak is 

Prága, szeptember 27. 
A cseh kormány elhatározta, hogy ke- 

mény kézzel fékez meg minden olyan 
mozgalmat, amely a köztársaság nyugal- 
mát veszélyezteti. 
Bechine, a miniszterelnök helyettese, a 

gociáldemokraták olmützi gyülésén nagy 
beszédet tartott. Beszédében hevesen ki- 
kelt a német nacionalista törekvések el- 
len, ezzel kapcsolatban azonban kijelen- 

lfojtja a tótok mozgalmát is s véget vet 
a fasiszta törekvéseknek is. 
Egyidejüleg Prágában a kultuszminisz- 

ler nyilatkozott s kijelentette. hogy a 
kormánynak elhatározott szándéka a leg- 
nagyobb eréllyel elfojtani minden olyan 
lörekvést, amely árt az egységes csehszlo- 
vák köztársaságnak. 

válkozó-port szedtek 
össze Kolozsváron 

Kolozsvár, szeptember 27 
Jelentette annakidején a B. L., hogy Resz- 

ing József kolozsvári borbély feljelentés 
ett ismeretlen tettesek ellen, akik az ő sza. 
adalmát, valamint egészen sajátos borotvál- 
kozó port elorozták, gyártják és forgalom- 
a hozzák. A rendőrség bevezette a nyoma 

rást és rövidesen megállapitotta, hogy a 
borotválkozó port „feketegyárosa" Kopp dar. 
vegyészmérnök, egyik árusitója pedig Hen- 
pert Széchenyi-téri kereskedő. 
Aper a járásbiróságon is megindult, 
ugyanakkor azonbán a bünügyi résszel aa 
igyészség is foglalkozott. Hétfőn aztán azt 
s elrendelték, hogy a rendőrség több keres- 
edőnél tartson házkutatást a „fekete borot- 
válkozó-por" után. A házkutatásnak volt 
s eredménye, mert főbb kereskedőtől 100 
ilónyi borotválkozóport szedtek össze. A 
ereskedők között nagy az izgalom, mert ld- 

dek szerint őket is vád alá helyezik azon a 
hilkimen, hogy tudták az áru tiltott voltá: és 

mégis árusitották. 

*Daladier lapja a magyar 
problémáról 

Páris, szeptember 27 
Daladier francia miniszterelnök lapja, a 
Republigue ma nagy cikkben foglalkozik a 
magyar kérdéssel és a revizióval. Megállapit- 

ja, hogy a békeszerződések mintegy három- 
millió magyart szakitottak le Magyarország 
ól és már maga ez a tény is igazolja, hogy 
van magyar kérdés, amely egyben a dunai 
államok nyugalmának kérdése is. A lap ez 
rel szemben azt is leszegzi, hogy a revizió 
veszedelmes játék, amelybe a mai körülmé- 
yek között az európai nagyhatalmak nem 
bocsátkozhatnak bele. 

Nagy zavari okozott 
Kolozsváron a lovak gya- 
korlatíra való bevonul- 

iűfűíatása 

Kolozspár, szeptember 22? 
Kolozsváron és környékén nagy a panas2, 

mert a lovakat bevonultatták őszi hadgyakor- 
latokra s ezzel mérhetetlen károkat okoztak 

mezőgazdaságnak, amely állatok hiányában 
ligha tudja idejében elvégezni az amugy is 

késett őszi munkát. Kellemetlen helyzetbe 
hozta a bevonultatás a kolozsvári vasuti üz- 
etvezetőséget is. Az üzletvezetőség ugyanis 
bár nappal ezelőtt kezdette meg az alkalma 

áottak téli faszükségleteinek kielégitését. A 
tuvarozást a hostáti gazdák végezték s ez 

most a lovak bevonultatása miatt hirtelen 
megszakadt, bár nagyon fontos volna, hogy 

fakészlet szétosztása még a rossz idők be- 
Elta előtt megtörténjék. 
A fa szétosztásának elakadása a vasuti 

Esztviselők között is nagy nyugtalanságot 
eltett, mert tőlük a fa árát már régen be- 

lajtották s most mégis máshonnán kell fát 
eszerezniök, mert a vasuti igazgatóság nem 

kifizetett famennyiséget. 

aArgentima visszalép 
jó r .. 

j a Népszövetségbe 
lve!] Buenos Áires, szeptember 22? 
3ka) Az argentinai szenátus ma foglalkozott az- 

népszövetségi tagok sorába. 
A szenátus, amely a kérdést tárgyalta, szó 
öbbséggel ugy határozott, hogy Argentina is 

mét belép a Népszövetségbe. 

100 kiló ekete borot- 

tette, hogy a kormány a legerélyesebben 

udja szállitani a beigért időre a megrendelt 

lal a kérdéssel, hogy az ország visszalépjen-e 

3. oldal 

A SZÓKŐÁR LEGALÁBB ÖTEZER 
EMBERT PUSZTITOTT EL MEXIKÓBAN 

Emberemlékezet óta nem volt errefelé ilyen katasztrófa 
fVáros, amely teljesen romhalmazzá változott 
Neroyork, szeptember 27. 

Ma reggel Newvork jelentést kapott 
arról, hogy Mexikóban szökőár és Tor- 
nádó pusztitott. Az eső jelentések szerint 
a szökőár benyomult a szárazföldre és 
nagy területeket elpusztitott. Állitólag - 
igy szól az első jelentés -, a szökőár és 
a tornádó pusztitásának néhányszáz ha- 
lottja is van. 
A délelőtti órákban ujabb jelentéseket 

kapott Amerika a mexikói katasztrófáról. 
E jelentésbőle az tünik ki, hogy 
az utóbbi épek legrettenetesebb ároiz- 
katasztrófája pusztitott tegnap éjszaka 
Mexikóban. ; 
A mexikói szökőárboritotta területekkel 

egy Kiel nevü német gőzösnek sikerült 
először kapcsolatot teremteni és a déli 
órákban Newyork csak ennek a gőzösnek 
rádiójelentéseiből értesült arról, hogy 
voltaképpen mi is történt Mexikóban A 
gőzös rádiója a halottak ezreiről beszélt 

már. Amerika ezeket a hireket eredetileg 
fantasztikusnak és megbizhatatlannak tar 

totta. 
A délutáni órákban végre a mexikói 

belügyminiszter hivatalos jelentést tudott 
kiadni és továbbitani. E megbizhatónak 
látszó hivatalos jelentés szerint 
emberemlékezet óta ilyen elemi csapás 
Mexikót még nem látogatta. A szöködr 
120 négyzetkilométer területen minden 
életet elpusztitott. 
A mexikói belügyminiszterium hozzáve- 

tőleges becslés szerint 
a halottak számát ötezerre becsüli. 

Maga a jelentés kihangsulyozza, hogy a 
halottak számáról nincs megbizható jelen- 
tése, de az eddigi becslések azt mutatják, 

hogy 
legalább ötezer ember pusztult oda 
szökőárban. 
A belügyminiszter maga is azon a véle- 
ményen van, hogy a viz visszavonulása 

zs vaezamz 

Falveais, ammneluel biz- 

20 gazdát 
vvvrszági 

Miskolc, szeptember 272. 
A borsodmegyei Nagybátor községben 

az ntóbbi időben egymást érték a tüzese- 

Az utóbbi hónapokban harmincötször 
ütölt. ki tüz a faluban és 117 épület 
égett le. 

A biztositótársaságok, amelyek a bebiz- 
tositott házak után többszázezer pengő 
kártéritést fizettek ki, most bejelentették 
a miskolci rendőrségen, hogy gyanusnak 
találják az utóbbi időben előfordult egy- 

Van de 

iosiiásicsalásbóléltel 
1artózianak le egy magyar- 

jaluban 

másutáni égéseket és azon gyanujuknak 
adtak kifejezést, hogy 
maguk a 
ket, 

hogy 
pénzekhez. A rendőrség bevezette a nyo- 
mozást és 
20 gazdát letartóztattak. 

gazdák gyujtották fel épületei- 

ezáltal hozzájussanak a hiztositási 

Ugyancsak vizsgálatot inditott a rend- 
őrség a szintén ebben a megyében levő 
Selyeb községben is, ahol 40 ház égett le 
gyanus körülmények között. 

Lübbe valóságos 
komédiát játszik a biróság előtt 

Hol egyáltalán nem beszél, hol sokkal többet mond, 
mint amennyit kérdeznek tőle 

Lipcse, szeptember 27. 
A lipcsei per mai napján az elnök az- 

zal a bejelentéssel nyitja meg a tárgya- 
lást, hogy a kihallgatás rendszerén vál- 
toztatni fog. Van der Lübbe kihallgatása 
kapcsán időkint félbeszakitja az elsőren- 
dü vádlottat és tanukat fog kihalgatni, 
valamint a vizsgálatot vezetett közegeket 
is előszólitja. Erre - mondotta az elnök 
- azért van szükség, mert Van der Lüb.- 
be pallomásából nem lehet tiszta képet 
kapni. A pádlott nem felel, vagy értlel- 
metlenül felel és ezeket a feleleteket kell 
a tanuk. a szakértők és a pizsgálatot pe- 
zető közegek nyilatkozataival kiegészi- 
teni. 
Ezután Van der Lübbét szólitja az el- 

nök, aki elmondja, hogy szombaton fo- 
gamzott meg benne a gondolat, hogy fel- 
.gyujtja a birodalmi gyülés épületét. 
Szombaton két széngyujtót" vett, de an- 
nak használati utasitását nem értette meg 
es igy nem tudta, hogy ezekkel a gyuj- 
tókkal. hogyan kell bánni. 
Az emök a gyujtogatás előzményeiről 

érdeklődik a vádlottnál, aki azonban 
nem felel. Az elnök hosszas faggatására 
mindunialan csak azt hangoztatja. hogy 
a birodalmi gyülés felgyujtása az ó saját 
ötlete polt. 
Elnök: És mi volt vele a célja ? 
Van der Lübbe nem felel a kérdésre. 
Elnök: Nézze, Ön a vizsgálóbiró előtt 

bevallotta, hogy ezzel a cselekedetével a 
munkásságot akarta felrázni. 
Van der Lübbe ismét nem felel. Hol le- 

hajtja a fejét, hol bólint, hol int, de a 
szája nem nyilik meg. : 
Az elnök ezután eléjetárja azt a jegy- 
zókönyvet, amelyben a vizsgálóbiró előtt 
elmondotta, hogy mi volt a gyujtogatás- 
nak inditó oka. E jegyzőkönyv szerint a 
birodalmi gyülés énpületének felgyujtásá- 

val tiltakozni akart a kapitalista rendszer 
ellen és és azt akarta, hogy ez a nagy 
horderejü cselekmény tettekbe robbantsa 
ki a proletárság elkeseredését. 
Van der Lübbe a felolvasott jegyző- 

könyvnek nem mond ellent. Lehorgasztja 
a fejét és hallgat. 
Az elnök ezután ünnepélyesen enun- 

ciálja. hogy mivel a vádlott nem tagadta 
meg a vizsgálóbiró előtt tett vallomását, 
annak beismerését enunciálja. 
A biróság cezután szünetet rendel el. 
Szünet után Van der Lübbe valameny- 

nyivel beszédesebb. Elmondja, hogy a 
birodalmi gyülés épületének felgyuftása 
előtt három más gyujtogatást is elköve- 
tett. Ezeket ő követte el és nem voltak 
társai. 
A vádlott most hirtelen ismét lehor- 

gasztja a fejét és egyetlen szót sem ezól. 
Az elnök a vádlott mellé rendelt egész- 

ségügyi felügyelőhöz fordul és megkérdi 
tőle. hogy Van der Lübbe egészségi álla- 
potával indokolt-e az az erőtlenség és fi- 
zikai gyámoltalanság, amellyel viselke- 

Az orvos kijelenti, hogy Van der Lübbe 
egészségi állapota nem olyan, hogy ez az 
apátia indokolható volna. Az orvos sze- 
rint ez a hallgatás a vádlottnál nem 
egyéb, mint céltudatos védekezési mód- 

Széer. 

Az elnök ekkor ismét a vádlotthoz for- 
dul és biztatja. hogy beszéljen. Van der 
Lübbe a biztatás ellenére is hallgat. 
Ezután a bolgár tolmácsot szólitja fel 

az elnök arra, hogy közölje a három bol- 
gár vádlottat, hogy Van der Lübbe beis- 
merte a birodalmi gyülés felgyujtasa 
előött három nappal elkövetett három 
gyujtogatását, de e három gyujtogatással 
a bolgárokat nem vádolja. 

nem vádolja és 

után esetleg még szomorubb lesz a végle- 
ges statisztika. 

A legsulyosabban szenvedett Tantico vá- 
rosa. Ez a páros tiszta romhalmaz. A vá- 
ros magasabban fekvő részeiben egyné- 
hány ház váza megmaradt, de itt is az 
utcákon többméteres viz hömpölyög. 
A szárazföld felől lehetetlen megközeli. 

teni ezeket a területeket. Azzal is megpró- 
bálkoztak már, hogy repülőgépeken jus- 
ennak el a szökőár boritotta területekre, 
ea 

a repülők oisszafordultak, mert 
találtak annyi szárazfödet sem, 
leszállhattak ovolna. 

nem 
ahopá 

A mexikói kormány a szomszédos álla- 
mok hidroplánrajait kérte meg most arra, 
hogy nyomuljanak be az elöntött terület- 
re és adjanak onnan jelentést, közöljék 
vele,. hogyan lehetne a vizzel boritott te- 
rületeknek segitséget nyujtaníi. 

A tárgyalás további folvamán az elmök 
és Dimitroff vádlott között sulyos inci- 
dens keletkezett. Az elnök megkérdi Di- 
mitroffot. hogy mit gondol: miért hallgat 
Lübbe 7Vajjon azért - kérdi az elnök - 
mert érzi, hogy elárulta a munkáecságot ? 
Dimitroff: Igen! Lübbe vagy őrült és 
azért hallaat, vagy pedig érzi, hogy a 
munkásság érdekei ellen vétő áruló és ez- 
ért nem mer beszélni. Én megkérdem 
Lübbét. hogy hallotta-e oalaha is az én 
nepemel ? 

Az elnök megti'tja Dimitroffnak, hogy 
Lübbet kérdéseivel ostromolja, mert arról 
a három gyujtogatásról van szó, amely- 
ben a bolgárokat Lübbe egyáltalában 

nincs értelme annak, 
hogy Dimitroff kérdéseket tegyen fel. 

Ennek ellenére is Dimitroff Lübbe felé 
fordul és igy kiált: 
- Tessék megmondani az igazat ! Hal- 

lotta ön már e bünper előtt az én neve- 
met valaha? 
Lübbe válaszolni sem tud, mert az el- 

nök hirtelen szünetet rendel el. 
A szünet után az elnök enunciálja a 

biróság határozatát, amely 

elvonja Dimitrofftól a további kér- 
dezés jogát azért, mert a biróság 
előtt kétségtelen, hogy ezekkel a kér- 
désekkel Dimitroff kommunista agi- 
tációt akar folytatni. 

Dimitroff: Tiltakozom a határozat el- 
len is! (Lübbéhez fordulva): Mondja, 
hallotta maga valaha is az én nepemet ? 
Az elnök most hirtelen kihirdeti, hogy 

a tárgyalás folytatását holnapra halaszt- 
a. 

7 Az izgalmas finálé után a szuronyos 
fegyőrök gyorsan elvezetik a vádlottakat. 

Belészeretett a kisgazda 
a hercegnőbe 

Baja, szeptember 
Elek Vince idősebb kisgazda ma reggel 

szülőjének présházában egy sállal fel- 
akasztotta magát. Elek Vince nagyon hi- 
res és bravuros lovas, aki nemzetközi ló- 
versenyeken is többször szerepelt már. A 
nagyszerü lovas néhány hónappal ezelőtt 
már megkisérelt egy öngyikosságot, de az 
nem sikerült. 
Barátainak néhány nappal ezelőtt el- 

mondotta, hogy legutóbb egy nemzetközi 
lóversenyen a szász-meiningeni hercegnő 
mellett lopagolt. 
, Az öregedő ember halálosaa belészere- 

tett a hercegnőbe és azóta egyre sürüb- 
ben foglalkozik az öngyilkosság gondo- 
latával. 

Tegnap már készült is az ongyilkosságra 
és tettét ma délután vérrehaitotta 

. 

A medern házassá 
Ieta: Prot. Dr. Wilhelm Steckl, forditotta 
és jegyzetekkel ellátta Dr. Gártner Pál. 
Ára 90 lej. Kapható a Brassói Lapok 
Mönyvosztályában, Brassó, Kapu utca 
56-58. sz. alatt az udvarban 

a 
-. 
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Az északi sarkcsillag koz- 
mikus sugarait automati- 
zálni - ez Amerika 

Őszinte beszámoló némi lirai szinezéssel 
Csikágó szeptember 27 

Az előzetes behirdetések költségei állitólag 
több mint huszmillió dollárba kerültek. De 
legalább megvan a látszata. Los Angelesből 
Newyorkig, Idakótól Dakotáig egyforma és 
förgeteges erővel üvölt át a felhivás: 
„Chikago World's fair!" . 
„Come to Chikagól! 
Hát menjünk.. 
A Los-Angeles-csikágói „express" avion 

törpében huszan szorongunk, két ennivaló(!) 
rágógummis vyankee-babyval sulyosbitva. A 
3200 kilométeres ut a légiforgalmi társaság 
szerint mindössze tiz óráig, szerénységem sze- 
rint egy örökkévalóságig tart. 
Egy óráig repülni: érdekes élmény. Két óra 

mmulva érzi az ember, hogy valami nem stim.- 
mel. A harmadik óra után minden kétséget 
kizáróan megállapitható, hogy az ilyen röpkö 
déshez elsősorban kitünő gyomor szükséges. 
Végül a negyedik órában megérti az ember az 

ülés mellé erősitett bőrzacskók hygienikus 
jelentőségét. 
A babyk már az első két órában sóhajtoz- 

tak a bőrzacskóra. Azóta csak pillanatokra 
emelik ki a fejüket - lélegzeni. Erről jut 
eszembe, a ma esti első csikágói vacsoráról 
lemondok. 

MUHóÓ ÉS HUHÓ 

A Michigan Lake vize lila, narancsvörös, 
sárga és zöld fényzuhatagokban porzik a gép 
körül. 
És szemben a kiállitás. 
Az elektromos fénykeverésnek ha nem is 

legizlésesebb, de mindenesetre 
csodája. Szinpompásan megvilágitott vitorlás 
hajótest mellett zakatol el a motorcsónakunk. 
A hajó oldalán óriási fázós kék betük: 
„Admiral Byrdés Polar Ship" „The City ot 

Newyork. 
Körülötte kitömött pingvinek, sarki medvék 

sok müjég, mühó és hühó.. 

Huszonhatodik emelet 
Ha Linkoln nagy ember volt, a róla elne- 

vezett hotel valamivel nagyobb. Még csikágó 
dimenziókban is. Szobám a 26-ik emeleten 
van. Öt percnyi lift-ut. Ut? Ez tulzás. A fel- 
vonó egyszerüen felrántja a kundschaftot a 
kijelölt emeletre, ahol egy gyanus pofáju ki- 
nai boy karjai közé zuhan. 
- Huszonhat emelet ennyi, meg ennyi szoba 
Mister - nyávogja a sárga és eltünik. 

EGYMILLIÓ AUTÓKERÉEK ALATT 
Reggel lehet. Valami titkos jelre olyan dü- 

börgés indul meg, mintha ágyuk rohannának 
vaslapokon. Dühösen csengetek: 
- Micsoda hallatlan disznóság - rivallom 

a belépő kinai boy felé, - mi ez a lárma? 
- Lárma? - tünődik az egyenruhás bud- 
ha. - Nincs lárma?! ; 
-Hát mi ez? 
Labour day Mister, (munkanap) - szól 
mereven. De egy óra mulva a bulevardon 
megindul az autóforgalom.. 
A kinai kitünő jós volt. Hajnali álmom a 

Michigan Boulevardon rohanó egymillió au- 
tókerék alatt végkép kiszenvedett. 

LOBOGÓK 
A világkiállitást okvetlenül meg kell néz. 

ni, ami korántsem azt jelenti, hogy mindent 
meg kell nézni és különösen nem azt jelenti, 
hogy az egydolláros „kalauz" szerint meg- 
nézni. A főbejáratnál végtelennek látszó sor- 
ban a világ összes nemzeteinek lobogói ált- 
nak sorfalat. Meleg reggeli szél fuj. A nem- 
zeti emblemák haragosan csapkodják egy- 
mást. 
Akárcsak otthon a „békés" Európábann 

ARANYPAGODA 
- Látod Larry - magyarázza egy füszeres 

külsejü ur a csemetéjének - ez a. ez.. a 
(hamar a katalógust)) ez a jeholi aranypagoda. 
Harminckét vérpirosra festett oszlopon bo- 

gyózöld alapból emelkedik ki a templom, a 
szokásos kinai szárnyas tetővel. A fém ledő- 
lemezek vakitóan csillognak a napsugárban. 
- De papa - szól a reményteljes ifju 

hiszen ennek a fedele nem is arany, hanem 
réz. Miért? 
A businnes-man vadul csavargatja kurta 

nyakát felelet után. 
- Izé... azért mert - szóval mert.. Well, 

hát nem tudod, hogy Amerika letért az 
aranyalapról? 
És sietve továbbráncigálja a kinos probló- 

mákat felvető csemetét. 

Nyolc kikiáltó 
Csikágó - 1840-ben. Vigasztalan kép. Rön- 

kökből durván összeácsolt épületek, facölö- 
pökkel körülvéve, 
Nyolc kikiáltó orditja a romantikus históri- 

át: 
„Ladyes and gentleman ez a Deaborn, Csi- 

kágó erőditményének hü képe. 
Most egy kis mellék kitérés következik, a 

vadnyugati indián törzsek borzalmas ke. 
gyetlenségeiről. (May Károly után.) ) 
„-hogy a fiatal telepeseket megvédje az 

elszánt indián hordáktól - erre kellett a 
fort Deaborn!" 
Fort Deaborn..? Egek, micsoda haladás ci- 

men - például - a francia elszászi határ- 
erőditményekig. Igaz, a németek rosszabbak 
az indiánusoknál is. Legalább igy tartja a 
fiancia nagyvezérkar és Weygand generális.. 

TUDOMÁNY ÜVEGBŐL 
Az a cinóbervörös üvegépület ultramarin 

toronnyal, a „Hall of science" névre hall- 
gat. Az összes tudományok csarnoka. Hogy 

A neandervölgyi bics 
Most egy üveg, acél és fa alkotást ketl 

bekonferálnom. Hivatalosan a Travel Buil- 
ding. Röviden a közlekedési eszközök palotá- 
ja. Fantasztikus és citromsárga alapja van a 
további részek zöld szinben tündökölnek. 
A neandervölgyi bicskától csak néhány 

bakkugrás Stephenson mester gőzparipájáig, 
de azontul a fejlődés valóban és komolyan 
óriási méfetü. Gyorsvonati mozdonyok, az 
első (és elég kezdetleges) utasszállitó repülő- 
gépek, a sinzeppelin az amerikai légirorgalm! 
Company utolsó modellü elegáns gépmadara 
(a bőrzsákok helyett emaill-csészékkel) vál- 
takoznak itt kábitó méretekben. Azután egy pillantás a jövőbe. 
A rakéta. 
Azután egy pillantás a multba: a hazai CFR 
Mire könny szökik a szemünkbe és alig 

találjuk meg a kijáratot. 

KILAÁTÁS AZ AMERIKAI PSICHÉRE 
Sky-Ride a neve és féldollárba kerül. Két 

hatalmas vastraverzekből épült torony között 
amolyan drótkötélpálya ez, amelynek tetejó- 
ről horizontunk e kiállitás területén tul is. 

Az oszlopok közötti távolság körülbelől 
másfélkilométer. Maga az egész masinéria a 
bécsi Reisenrad és a pesti hullámvasut kelle 
metlen és kényelmetlen kereszteződése. 

] 

miért éppen cinóbervörös az 
rozsdás humoru angol szerint 
celannarin kék a tornya. 
Ha ezt a derüs szemléletre valló megjegy 

zést elfogadjuk magyarázatnak, be is léphe- 
tünk azonnal a főkapun. 
Csak nyugalom. Nincs semmi tolongás. Az 

épület? Egy 
azért, mert 

amerikai látogatók a szomszédos ringelspielnél 
vannak. 

Tudomány? 
uegyan kérem, ha a szomszédban röhögni le- 
et... 
Hogy mi minden van ebben a csarnokban 

felhalmozva, azt nem irhatom le. Csupán a 
két pólust közlöm. Tehát a fáraó-lámpák re- 

ceptjétől Curie-n és Koch Roberten át a 
rotor elméletig. Ezenkivül külön apparte- 
ment-ja van Schwartz Bertholdnak és a lő- 
porral kapcsolódó összes szerszámoknak és 
ami a legszomorubb - Nyájas! - a gyüjte- 
mény nem a 42-es ágyuknál végződik. Óh, 
attól mi már sokkal idébb vagyunk. 
*" e e kától a vasparipáig 
De két okból érdemes felülni rá: 
mert a féldolláros „entrée"-ért olyanokat 

ránt az emberen, hogy megér tíz dollárt, 
.mert innen nyilik a legszebb kilátás az 

amerikai - psychére. 
Jobbra kis szigetecskén az irodalom és mű- 

vészetek szecessziós palotája nyugszik. A 
szó szoros értelmében. Senki sem zavarja. 
Balra sokkal nagyobb térség az „Euchan- 
ted Island" Százezer ember nyüzsög a mutat- 
ványos bódék, akrobata-üzemek csuszkák és 
plasztikonok tömkelegében. 
- Ugy-e, ha leszálltunk, elviszel a képtár- 

ba Bud? 
- Hát nem inkább a Dancingba megyünk 

darling? Bud 
szemeibe. 
Lesujtva közölhetem az érdekelt Tintirettok- 

kal, Michelangelok-kal és Upton Sinclairek- 
kel, hogy a bájos Miss Nemtudomki és Bud- 
dy barátja a Sky Ride-ról egyenesen és ha- bozás nélkül - Bbalra indultak. 
- Na, miért? 
Mert a Hall of Arte jobbra áll...? 
Dehogy. Azért, mert ők vérbeli amerikaiak. 

MAGYAR PAVILLON 
Az ödög érti ezt a dolgot. Az ember reggel 

óta mászkál, tolakodik, hall, bámul és uia- 
zik. Mikor már azt hiszi, -na most totál el- 

legharsogóbb 

epedően néz a szőke flapper 

„dolgozza" a publikumot. 

den vendéget elkápráztat, 

barátkozik, még gyorsan ide irom, hogy a 

ki a csillagok. 

közölt 

mondják a jelentések - a Vatikán ebben 

következtében. 

A matyóhimzés sikere a 
csodálatos 
világkiállitáson 

tot: 

„Hungary' és rohanni kezd. 
Freud azt mondaná: vágy az öntudat kü- 

szöbe alatt. Lehet. Elvégre nem vitázhatunk 
Freudval, mikor ez a pavillon oly hivogatóan 
néz felénk. 
Elegáns, takaros kis épitmény. Az előtérben ) 

három gondosan öltözött fiatalember felváltva 

A lendületes előadásból kitünik, hogy Bu- 
dapest Európa egyik legbájosabb fővárosa. 
..hogy Lillafüred gyönyörü fekvése min- 

..hogy a Balaton mellett ez a szürkéssárga 
Michigan tó okvetlenül elszégyelné magát, 
-hogy a Weiss Manfréd féle kétütemü 

kisautó minimális üzemköltsége mellett... (bo- 
csánat, itt olyan technikai részek jönnek, a 
miket nem értek.) 
De nem érti őket egy jólmegtermett poca- 

kos ur sem. 
Csak két eset lehetséges. Vagy a speaker 

nem beszéli tökéletesen, vagy a pocakos nem 
érti tökéletesen az angol nyelvet. 

pocakos. 
- A fene egye meg a vastagfülü ameikal- 

ját - káromkodik csendben a kikiáltó. 
-Hát mért nem mondta ezt előbb? - ára- 

dozik a látogató, Budapest 1916-os hanghor 
dozásban : 
Függöny. 

- Hogyhogy Mister? - hajol közelebb a 

Amig a pocakos, Szalay Gyula speakerrel 

magyar pavillon körül tolongó Amerikának 
a következő specialitások ragadták meg a 
figyelmét: 

1. A matyóhimzés. 
2. A cserépkulacs tulipánnal. 
3. A Weiss Manfréd kisautó. 
4. Az alföldi - tokányy 1 

Az alkonyodó égen egymáesután bomlanak 

Ellenállhatatlanul sodor a tömeg egy sem- 
mitmondó külsejü függőleges táblához az 
Elektrical Group érdekes palotája elé. 
Ez a jelentéktelen, fekete tábia 

elektromos szenzációja. 
A világkiállitás több milliárd gyertyafényü 

lámpatömegeit ez a tábla gyujtja meg az - Arkturus csillag segitségével. 
Az északi sarkcsillag kozmikus 

készülhetem a lábaimmal" meglát egy felira- 

Szinte idehallom (pedig pokoli zaj van tet 

automatizálni.. ez Amerika. 

szik tudni a Michigan Boulevardon lakom) a 
tiszteletreméltó olvasó felhördülését, hogy 
„micsoda? Csikágóban jár és egy sort nem 
olvasunk a banditákról?:??? 

Irva lesz kérem, irva lesz róluk is. Elől 
ször is itt van a Chinatown, de csak minden 
tizezer pipa ópiumra jut egy hasfelmetszé 
A banditavilágnak pedig kezd bealkonyodni 
Al Capone rácsok mögött pihen, a csikágó 1 
rendőrfőnök, Mr. Morgan A. Collins nyilat á! 
kozata szerint pedig ma mindössze 3 gyilkos Min 
ság, 3 halálos közlekedési baleset és 41 beje 
lentett betörés, vagy lopás történt 
- Majdnem hihetelen rendőrfőnök ur. 

Nos és mi van a csikágói milliomosok pénz 
a kiállitás tárcái felett lebegő banditizmussal? ] 

- Az itteni milliomosok zsebei felett sok 
kal ujabbkeletü esemény lebegz. i 
- És pediz2 
-A dollár-restabilizáció és Roosevelt el A 

sugarait nök próbálkozásai hh 

: Vándor Istován 

Béke készül a Vatikán és a Szovjel] 3éke készül a Vatikán és a Szovjelt] 
Konkordáium a 1öbbi államok 

óma, szeptember 22. 
Az általános megbékélés során most 

már - igy jelentik vatikáni körökből - 
a Vatikán és Szovjetoroszország között is 
megbékélés várható. A békekötés során 
kialakuló viszony nem lesz természetesen 
sem bensőséges sem meleg, de minden 
esetre a Vatikán megenyhül Oruszország- 
gal szemben. 
Minden valószinüség szerint - igv 

a barátsági szerződésben kijelenti majd, 
hogy 
nem fektet sulyt a szerződő állam ál. 
lamformájára, amennyiben az az egy- 
ház hivőinek és a papoknak szabarsá- ] 

ua nagyváradi ftörvényszék 
A nagyszalontai detektiv egy asszonyt is félholtra vert 

és a két ügy egyszerre kerül 
Nagyoárad, szeptember 27. 

A B. L. részletesen beszámolt arról az 
inzultusról, amely Igyártó Sándor refor- 
mátus lelkészt érte. Igyártót egy rendőr- 
ségi eljárás során Farcas Liviu nagysza- 
lontai detektiv ugy megverte, hogy a re- 
formátus pap valószinüleg egyik szeme- 
világát vesziti az elszenvedett sérülések 

Az ügyészség ebben az ügyben befejez- 
te a nyomozást és áttette az ügyet a 
nagyváradi törvényszék negyedik szekcó- 
jának büntető tanácsához, amely az ügy- 

miniájára 
got biztosit. idtit 

Hir szerint a Vatikánnak ezeket a ki 
vánságait a szovjet respektálni akarja ab] 
ban az esetben, ha viszont az oroszországi 
papok parancsot kapnak arra, hogy ne 
politizáljanak 
Mindenesetre nagy megnyugvást jelenny 

tene, ha az általános megbékélés során] 
Szovjetoroszország és a Vatikán között is 1 
megenyhülne a helyzet. 

- Fej-, váll- és ágyékrheumánál, . 
idegfájásoknál, szagsatásnál és zsábánál a termél A 
szeles „Ferenc József't keserüviz rendkivül rés 
hasznos háziszer, mely kora regéel egy pohárral a 
bevéve, az emésztőcsatornát jól kítisztitja ut 
............. vze..ue sm................. i7 
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A 
i Cs tárgyalásraa 

ben a főtárgyalást október hó 28-ára tüz- i 
teki. : 
Most derül ki, hogy Farcas Liviu bru- ó 

tálitásai már foglalkoztatták a büntető bi- la 
róságokat. Néhány nappal ezelőtt volt a. 
főtárgyalása a detektiv egy másik ügyép 
nek is, amelyben, a vád szerint., 3z 
addetektio félholtra pert egy cigány bi 
asszonyt. m 

A tárgyalást azonban nem tartották me m 
mert a két ügyet a biróság egyesiteni 
akarja és a cigányasszony ügyének tár! 
gyalása napján az Igyártó-ügyben a nyo k 
mozás még nem volt befejezve.



1933 szepfember 28. 

Nagyoárad, szeptember 27. 
Rubin Sándor ismert nagyváradi haike- 
eskedőt Berlinben internálták. 
A nagyváradi rendőrség a külügymi- 
isztérium utján értesitést kapott arról, 
ogy Rubin Sándor halkereskedő személyi 
datai iránt érdeklődik a berlini rendőr- 

A nagyváradi rendőrség azonnal elin- 
tézte az aktát, megadta a szükséges fel- 
pilágositásokat és azokat a külügymi- 
nisztérium most Berlinbe továbbitja. 

Nagyon érdekes és jellemző ez az in- 
ernálás azért, mert Rubin Sándor nagy- 

Bécs, szeptember 27? 

Néhány héttel ezelőtt részletesen beszámolt 

B. L. arról, hogy az Alpesi Bányatársaság 

bányáiban hatalmas méretü sztrájk tört ki. 

Mintegy négyezer bányász sztrájkol, akik kö- 

ül 2100 bányász fel sem jött a tárnákból és 

Mzt hangoztatta, hogy addig nem jönnek fel a 

-
 

ulat nem teljesiti. A munkásságnak az volt 

a követelése, hogy állitsák vissza bányász- 

nyugdijukat és azokhoz a járulékokhoz való 

jogukat, amely akkor illeti meg őket, ha meg- 

rokkannak. 

Annakidején is felmerült már a 

hogy vollaképpen ezek a jogcimek csak ke- 

resett cimek voltak és a bányászok nem 

azért szírájkolnak, hogy állitólagos kö- 

peteléseiket kivioják, hanem azért, hogy az 

osztrák ipar szénellátását bizonytalanna 

tegyék és igy a kormányt nehéz helyzetbe 

hozzák. 

Ma vett jelenés szerint Ausztria diktatóri- 

kus kormánya vizsgálatot inidtott az Alpes 

Bányatársulat vezetősége ellen. A vizsgálat 

során a mai nap folyamán 

huszonnégy tisztviselőt letartóztatfak. 

lEzeket a vizsgálat azzal vádolja, hogy elő- 

készitették és megszervezték a bányászsztráj- 

kot, amely nem gazdasági harc, hanem poli- 

tikai akna volt. 
A vizsgálattal 

nyatársulat élére 

a fasiszta diktatura kormánybiztost álli- 

egyidejüleg az Alpesi Bá- 

bizásából és érdekében tevékenykedtek a 

sztrájk alkalmával. 

A bányatársulat tőkéje ugyanis legnagyobb 

ül részt mémet birodalmi érdekeltségü és a bánya 

a német politikának akart szolgálatot tenni, 
amikor a munkásokat sztrájkra izgatta. A 

vizsgálat adatai azt bizonyitják, hogy a tár- 

sulat tényleg a német kormánynak akart 

szolgálatot tenni és ezért rendelték most el, 

hogy az Alpesi Bányatársulat állami ellen- 
őrzés alá kerüljön. 
Hétfőn éjszaka jelent meg az osztrák hi- 

vatalos lapban az uj fasiszta kormány első 

szükségrendelete amely ugy intézkedik, hogy 

Auszíria területén felállitják a koncentrá- 

ciós táborokat. . 
A rendelet szerint azokat, akik államellenes 
cselekedeteket követnek el, vagy terveznek, 

a hatóságok hosszabb-rövidebb ideig, ezekbe 

a táborokba utalhatják be. Ugyszintén az uj 

zükségrendelet azt is kimondja, hogy a ha- 

tóságok arra is kötelezhetik ezeket a szemé- 

lyeket, hogy bizonyos meghatározott ideig ál- 

landó tartózkodási helyüket el ne hagyhas- 

Az uj szükségrendelet bizonytalan időre 

szól, de kijelenti, hogy érvényét a kormány 

bármikor megszüntetheti, ha a viszonyok ugy 

megcsendes dnek, hogy ezekre a kivételes 

megszoritásokra többé szükség nem lesz. 

A gyanus és megbizhatatlan személyek őri- 

zetének költségeire a kormány külön hitele- 

ket vesz igénybe. A hiteleket a szövetségi 

kancellári hivatal veszi fel. 

gát kellően és megfelelően igazolni, 

áradi halkereskedőnek semmiféle büne 
incs. Maga a berlini rendőrség sem mond 

; . " ; 

öldszinére, amig a követeléseiket a bányatár- 

gyanu, 

tott, akinek az a véleménye, hogy a bánya 

tisztoiselői a nemzetiszocialista párt meg- 

Rubin Sándor nagyváradi 
halkereskedő ezidőszerint 
nmne menjen Berlinbe 

Internálás a személyi adatok végleges tisztázásáig 
ja, hogy Rubin a német birodalom fóővá. 
rosában valami államellenes büncselek- 
ményt követett volna el, hanem az aktá- 
ban mindössze azt közli, hogy 
addig is, amig Rubin személyi adatait 
megállapitják, internálni pvoltak kényte- 
lenek. 
Az internálás oka - irja a berlini meg- 

keresés - „Personenfeststellun4 
Aki tehát Berlinben nem tudja ma ma- 

internáló táborba kerül mindaddig, amig 
a körülményes és lassn diplomáciai uton 
kapott adatok nem igazolják. 
Ki tudja hány het2 ül Berlinben inter- 

nálva Rubin Sándor csak azért, mert sze- 
mélyi adatai nem elég világosak. 

Az uj oszírák diktatura állami 
ellenőrzés alá helyezte 

az Alpesi Bányatársaságot 
Dollfuss és Starhemberg bécsi diszpolgársága egyelőre 

Azokat a községeket, ahol ezeket az inter- 
náló táborokat fel akarják állitani, arra kö- 
telezik, hogy a szükséges berendezések költ- 
ségeit előlegezzék. a kormány igéri, hogy a 
táborok felállitásának költségeit az illető 
községeknek utólag megfizeti. 

MEGKEZDŐDTEK A LAPBETILTA- 

Az uj kormány természetesen mindenek 
előtt megkezdette a sajtó megrendszabályozá- 
sát. Már egyre sürübben él a diktatura a la- 
pok betiltásának fegyverével. 
Tegnap ujra két lapot koboztak el Ausz- 

triában. Az egyik a szociáldemokrata mun- 
kásság lapja, az Arbeiterzeitung, amelyet 
azzal az indokolással koboztak el, hogy fel- 
hivást közölt a németországi eredetü áruk 
bojkottjáról. Ez az indokolás óriási feltiinést 
keltett Ausztriában, mert arra mutat, hogy 

az osztrák diktatura mégsem akarja végle- 
tekig elmérgesiteni a német--osztrák olt- 
szonyt. 
A másik elkobzott lap a Sonn und Montags- 

Máramarossziget szeptember 27. 

A máramarosszigeti rendőrségnek hosz- 
szasabb nyomozás után sikerült lelepl-znie 
a megyei kommunisták szervezetének köz- 
ontját. A leleplezés rajtaütésszerüen tör- 

tént és több letartóztatást eredményezett. 

A letartóztatottak javarésze intellektuel 
s igy a leleplezés és az ezzel kapcsolatos 
letartóztatások az egész megyében igen 
nagy izgalmat és feltünést keltettek. . 

A máramarosszigeti rendőrségnek már 
régebben is az volt a feltevése, hogy a 
megyei kommunista szervezet irányitó 
központja valahol a Szalaván-hegységben 
ütött tanyát és onnan fejti ki tevékeny- 
kedését. Most aztán besugás történt és ez 
megkönnyitette a rendőrség dolgát, amely 
hosszas hiábavaló nyomozás után végre 
megtalálta a régen keresett hegyekközötti 
menedékhelyet. 
A besugó, akinek a nevét a rendőrség 

nem adja ki, a Szalavan-hegység Cserekő 
nevü szikláját jelölte meg. Detektivek 
szállottak ki és átkutatták a Cserekő 

l egész vidékét. Végre az egyik elhagyatott 

az 

Munkaközben leleplezték 
a máramarosmegyei 
kommunista központol 

Iroda a hegyek között - Két nagybányai urileányt is a munka- 
helyen fogott el a rajtaütő rendőrség 

követelje a 
gazdaságos, 

lényerős, 

CSILLÁRVÁSÁRLÁSNÁL 
5. oldal 

tarlós 

nem sikerült 

zeitung, amelyet a „nyugtalanitó hirek köz- 

lése" cimén nem engednek terjeszteni. 

SEM DOLLFUSS, SEM STARHEM- 

BERG NEM KELL DISZPOLGÁRNAK 

Érdekes és jellemző incidens történt a teg- 

napi napon Bad Gasteinban. Az incidens jel- 

lemző az osztrák politikai pártok erőviszo- 

nyaira és arra, hogy mennyire nem a köz- 

hangulatot fejezi ki a Mussolinitől lekopiro- 

zott keresztény-szocialista fasiszta diktatura. 

Bad-Gasteinban a városi tanácsülésen a 

keresztényszocialisták és a Heimwehr-tagok 

azt a javaslatot nyujtották be, hogy Dollfuss
 

kancellárt és Starhemberg herceget válasszák 

diszpolgárrá. 

A két párt a javaslat mellett, a nagynémetek 

és szociáldemokraták ellene szavaztak. 

Egyenlő szavazatarány mutatkozott, mire 

a polgármester a maga szavazatával a 

diszpolgárság ellen döntött. 

A keresztényszocialisták és Heimwehristák 

erre nagy zajt ütöttek. Az ülésteremben óriá- 
si botrány és perekedés támadt, aminek a 
rendőrség vetett véget. 

nyaraló faépületében embereket fedeztek 
fel. Rajtaütöttek az épületen, amelyben 

Katz Márton máramarosszigeti festőmü. 
pvész,, Cserninka Dániel most éretiségi- 
zett fiatalember, Fodor Istoán állásnél- 
küli zilahi soffőr és két fiatal leány tar- 
tózkodott. 

Később kiderült, hogy a leányok közül 
az egyik Csiszér Lia, Csiszér dr. nagybá- 
nyai ügyvéd leánya, a másik pedig Agri- 
cola Livia ugyancsak nagybányai urile- 
ány. 

A rendőri közegek megjelenésekor Katz 
Márton menekülni igyekezett. Kiugrott az 
egyik ablakon és egy csomaggal a hóna 
alatt a közeli Iza folyóba vetette magát. 
A detektivek utána eredtek és elfogtak. 
A folyóban megtalálták a csomagot is: 

egy sapirograf volt, amelyről hamaro- 
san megállapitották, hogy ezen készül- 
tek az utóbbi időben Máramarosszigeten 
és környékén terjesztett kommunisla 
manifesztumok és röpiratok. 

Azelhagyott erdei nyaratóban egyébként 

rengeteg irat és egész kommunista köny
v- 

tár volt. 
Az elfogottakat erős kiséret mellett 

szállitották be a hegyekből Máramarosszi- 

getre. Már a város között volhtak, amikot 

égyikük ujra szökést kisérelt meg. Fodo: 

István soffőr kiugrott a kocsiból és sza- 

ladni kezdett. Hosszu és izgalmas hajsza 

után őt is elfogták. 

A kihallgatások még folynak. sőt ujabb 

letartóztatások és házkutatások is várha- 

tók, mert 

az erdei nyaralóban talált iratokból a 

rendőrségnek sikerült megáliapitania, 

hogy ez a központi irányitó szero kikkel 
levelezett, : 

kiknek küldött utasitásokat s kik voltak 
azok, akik a hegyek között készült kom- 

munista manifesztumokat és röpcédulákat 
terjesztették. 

- Meghülésnél, náthaláznál, mandolalob- 

nál, torokgyulladásnál, valamint idegfájdalmaknál 

és szaggatásnál naponta fél pohár természetes 

„Ferenc Józset' keserüviz rendes gyomor- 

és bélmüködést biztosit. Egyetemi orvostanárok 

véleménye szerint a Ferenc Józseft viz hatása 

gyors, kellemes és megbizható. 

Előcsatározások 
Geniben 

Genf, szeptember 27. 

A Népszövetség tegnap délután tartotit 
rendes ülésén folytatták a formalitások 
elintézését. Mindenekelőtt az ülésszak meg 
választotta az alelnököt. 

A választás nem ment simán és szenzá- 

ciós szavazatarányt produkált. 

Alelnök 44 szavazattal az olasz Aloisi 
lett és mögötte kisebbségben maradt Sü 
Simon angol külügyminiszter 43 szavazat- 
tal, Daladier francia miniszterelnök 47 
szavazattal, 
A legérdekesebb az, hogy Neurath né.- 

met külügyminiszter ezen a választáson 
40 szavazatot kapott, ami azt bizonyitja, 
hogy a Népszövetség tagjai között na- 
gyon erős a német-szimpátia. 
A tegnap délutáni ülés ezután igazolta 

az egyes államok delegátusait. 
Nagyon érdekes a Népszövetség magyai 

delegációjának névsora. A magyar dele- 
gációban ez alkalommal először foglal he. 
lyet özv. gróf Apponyi Albertné. A ma- 
gyar delegáció névsora az alábbi: elnök 
Kánya Kálmán külügyminiszter, Tánazni 
Gábor tábornok, özv. Apponyi Albertné 
Pelényi János, Hepessy Pál, Nickl Allréi 
rendkivüli követ és hét szakértő. 
A Népszövetség kedden délelőtt két ta. 

nácsülést tartott és délután kezdődötf meg 
a Népszövetség közgyülése. 

* 
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TOMCSA SANDOR: 

Kisérnek a csendőrök... 
Jaj de jó ez a második nyár, ez a nem 
remélt, ez az ajándék. Mintha a nap is 
beszüntette volna a fizetéseket és csak 
egyhónapi komor tárgyalás után most 
szállitaná az elmaradt részletet. Most az- 
tán az erősebb morcos jószipüségével önti 
az aranyat: nesztek, disznók, fulladjatok 
bele. 
Remek - mondják az emberek és 
felpislognak az égre, kirándulást terpez- 
getnek, sokan már a szekrény aljába be- 
dugott fürdőruha körül bizonytalankod- 
nak és a páros e télre esedékes fagy általi 
halálra itéltje, ájult-boldogan horkol egy 
kerités tövében, a Nap meleg tenyerével 
simogatja keszeg farát. 
Erissen pvasalt nyári zakkóval rohan a 
szabóinas, még arra sem ér rá, hogy a 
járdán hepverő almacsutkába belesuttol- 
jon, valahol alsóruhában idegesen pár 
egy ur. 
Megelevenednek a terraszok és a fázós 
trafikos kisasszony kelletlenül megy be a 
n napos oldalról sölét odujába, hogya 
doktor urnak kimérjen négy mara- 
sestit. 
A korzó szines és hullámzik, sok a nő 

és sok a rakett, nem a teniszre paló tekin- 
tettel, hanem mint egy óhajtott, maga- 
sabb szintü élet kicsit szomoru, kicsit ne- 
petséges szimbóluma. A hölgyeken pékony 
nyári ruha és sétálnak, sétálnak lehető- 
leg marokra fogva és görcsösen szoron- 
gatoa a rendelkezésükre álló miliő adott- 
ságait. Az urakon a mult gyötrő jólété- 
nek foszlányai és inkább a futballról be- 
ezélnek, mint teszem azt a müűovpészetről, 
amiben tökéletes igazuk is pan. 
I Én a sarkon állok. IRitkán szoktam sar- 
Eon állani, de most innen jól lehet látni 
az eget és a földet. Az ég olyan sötétkék, 
mint a velszi herceg cipője. Mert tessék 
megjegyezni, hogy már nem az a cipő di- 
vpatos, amiből kiáll a kislábujj, hanem az 
égszinkék, ha ilyen mély-kék, futó fel- 
hőkkel és Indiában oviharokkal. Ilyen ké- 
ken-kék, sima kapnikkal és egy árnya- 
lattal bizonyára sötétkékebb füzővel, a 
hogy gyötrelmes, vajudó, álmatlan éj- 
szakák után a velszi herceg őfensége vég- 
re a kinyilatkoztatás egy szent pillanatá- 
ban rádöbbent, A föld nem ilyen össze- 
telt, egyszerüen sárgul és hizik, mint egy 
fiatal anya. 
És e kettő közt e páros, az én bárosom. 
És én a sarkon, egy nagy tarlozás kin- 
zó érzésépel szipemben. 

Városom - sóhajtom - én városom 
embereiddel és házaiddal, könnyeiddel 
és mosolyoddal, én párosom. Utcáiddal, 
is zajaiddal. pihegéseddel, sirásoddal, 
ezzel a sarokkal itt alattam és körülöttem 
én városom. És én itt árvpán és inkább 
szomoruan, szipemben egy nagy tartozás- 
sal. Hogy helyet adtál nekem a világban 
és egy bölcsől és türted, hogy itt járjak, 
hogy a hasadon futballozzam ifju inak- 
kal és ujjongoa felmásszam kinosan fel- 
huzott térded ormára és kellett zokogjak 
homlokodon, én pvbárosom. És elmentem és 
bisszajöttem és nem sepertél le testedről 
és néha a hónod alá bujtam és meleged- 
tem. Hogy menedéket adsz, egy pirinkó 
jogot, egy rubrikát a könyveidben, egy 
irányt a pvilágmindenségben, ismerősöket, 
barátokat, szomszédokat. Te. én és a pi- 
lág, ez csak kettő, mert Te és én egy va- 
ayunk, ha szabad... Nincs egy porci- 
kád, melyhez hozzá ne dörzsölődött volna 
életem akkumulátora ! Olykor, bus estéi- 
men bekapcsolok és látom magam, amint 
előjöpök köveidből, szineidből, homá- 
lyodból, multadból... 
És mindezért mit adtam neked? Mind- 
ezt mipbel háláltam meg? 
És a sarkon szomoruan állok a zengő 

napsütésben : mit adhatok, hulló lélek a 
piharban? Mit adhatok: egy komplek- 
szumot, egy masszát, egy boldog órát, egy 
alkalmat a szóbeszédre, - hogy ne mond- 
jam, pletykára - legalább egy röpke 
szenzációt, egy felejttető odanézést, egy 
gesztust ! Mit adhatnék? És tépem ma- 
gam itt a sarkon a velszi herceg cipő-szi- 
nii ég alatt. Tépem magam a hála és a jó 
akarás rámdübörgő aktiovitásában. Té- 
pem az agyamat és a szipemet, hogy oda- 
dobjak neked opalamit, párosom, nagy 
adósságom gyarló részleteként. 
És ekkor a sarkon befordult két csend- 
őr. Két csendőr puskával, szuronnyal, if- 
jan, erősen, a hatalom és erő dobbanló 
szimbolumaként. Mentek haza a lakta- 
nyába, végig a korzón. 
És én egy opillanásban még egyszer azt 
mondtam, hogy .városom 1' és - elindul- 
tam a két csendőr előtt. És szabályszerü- 

lépésük rifmusát. végig a korzón, melyen 

az „eset" hamar átlfutott. 
- Viszik lomcsát - hallottam felém 

szállani és a pillantások bámulók boltak, 
kérdők és izgatottak. 
A kávéházból kitódultak, 

megteltek, jelek röppentek: miért ? 
az ablakok 

Én 

1 titokzatos voltam és elszánt. 
- Mit izensz? - kiáltotta egy baráltom 

ópatosan a tulsó oldal felé forduloa. 
A járdán utat nyitottak, bizsergés ült 

ki az arcokra. vpékonyka szenzáció és fe- 
ledtető kérdés: mi történhetett ? 
Ha jól láttam, az anyák uijal mutattak 

rám és ópa intették fiacskáikat. 
A nők összesugtak és kettőt léptek 

hátra. 
Egy ügyvéd köszönt. ' 
És én csak mentem. mentem az öröm- 

től dobogó sziovpel, 
hattalak, én párosom. 
Csak mentem és a járda pégén szinte 

resteltem oisszafordulni. 
És akkor szemrehányó pillantásoddal 

találkoztam, én városom ! 

hogy megajándékoz- 

- A BIHARI GAZDÁK ÉS A VETŐ- 
MAG. Nagyváradról jelentik: A nagyvá- 
radi mezőgazdasági kamara már tavaly 

ie akciót folytatott a bihari buza minősé- 

gének feljavitása érdekében. Ugyanezen 

akció során az inséges területek gazdáit 

vetőmaggal is ellátták. Ebben az évben is 
folytatja a kamara a vetőmag-akciót. Er- 

re a célra a kamarának alapja is van és 

- igérete is. Popa Teodor, a kamara el- 
nöke a tavaszi árvizek alkalmávai ugyan- 

is igéretet kapott a minisztériumtól, hogy 

e területek gazdáit ősszel vetőmaggal lát- 

ja majd el a kormány. Ez igéret alapján 

a kamara most összevásárolja a bihari 
jóminőségü vetőmagvakat és azokat cicsó 

áron továbbitja az árvizsujtotta területek 

gazdáinak. A tavalyi vetőmag kölcsön- 

ből is sok jóminőségü buzát visszakapott 

már a kamara és igy elegendő készlete 

lesz ahhoz, hogy mindenkit, akinck vető- 

magra lesz szüksége, ellátbasson. 

- 
ABLAK 

Négyszáz eve, hogy megszületett Angliai Erzsébet, akiről az angol történelem 

legnagyobb korszakát nepezték el. Ez az asszony csupa ellentét polt, mint a kor, 

amelyben élt. A kicsapongó VIII. Henrik leánya aggszüz maradt, a világtörténelem 

lecfurcsább, legcsodálatosabb aggszize. Nagycsonfu, sopbány, erős arcoonásu bolt, 
, ..... 7. . .y . 

de csupa hiuság. Állandóan udvarlók serege pette körül, az áltamférf iak rilágf ias
 

mosollyal, madrigálokban és szonettekben közölték pele az ország ügyeit.
 ÉSzelmes 

volt és számitó, Plátóért rajongatt és o 
polgárasszony a háztartást. Kegyenceihez forró, 

Iyan takarékosan vezetta Angliát, mint egy 

szerelmes leveleket irt. Szeszélyes 

polt, a dicsőség legmagasabb fokára dobta fel a hioeit, akiket minden pillanatban 2 

kivégeztetés veszélye fenyegetelt. Zsarnok opolt, mint palami keleti szultán és az ő 

uralkodása alatt virágzott az angol rencszánsznak nevezett korszak. Csupa köz- 

petlenség volt és csupa körmönfont stilusoirág, csupa vad indulat és csupa d
iplo- 

mácia. A politikát egyszerre kicsiben é s nagyban üzte, megverte az Armadát és 

ráért udoari intrikákat szövögetni. Barátai katonák, filozófusok és kalózok p
oltak. 

Nagy uralkodó polt, most egész szabályos diktátor lehetne belőle Németországban. 

- IDŐJÁRÁSJELENTÉS. A budapes- 
ti meteorológiai intézet jelentése szerint 
száraz idő várható. A hőmérséklet lenye- 
gesen nem változik. 
- A „FELHIVATALOSOK" ATHIN- 

BEN KONFERENCIAZNAK. Tudósi- 
tónk jelenti: Az európai felhivatalos táv- 
irati irodák két évvel czelőtt Budapesten 
tartották meg konterenciájukat. A táv- 
irati ügynökségek akkor ugy határoztak, 
hogy legközelebbi konferenciájukat 1957- 
ban Athénben tartják meg. Ez a konfe- 
rencia hétfőn ült össze Athénben és mint 
pesti tudósitásuank beszámol, a Magyar 
Távirati Irodát ezen a konferencián Koz- 
ma Miklós elnökigazgató képviselte. A 
konferencia a görög akadémia tanácster- 
mében ülésezik. A konferenciát Maximos 
görög külügyminiszter nyitotta meg, 
inajd a konferencia elnökévé Mevnot, a 
Havas ügynökség párisi ügyvezető igaz- 
gatóját választotta meg. A konferencia a 
hét végéig tart. 
ELHALÁALOZÁS. F. hó 23-án Prágában 

szivbaj következtében meghalt Weber Al- 
fred, a „Danubiana" R. T. igazgatója. 

- UTAZNAK A MINISZTERELN- 
KÖK. Budapestről jelentik: Coijn hol- 
land miniszterelnök hétfőn repülőgépen 
Londonba ntazott. Colijn MacDonalddal 
akar tanácskozni és vele - a világgazda- 
sági konferencia jövőjét beszéli meg. Ve- 
nizelosz görög miniszterelnök is 
Feleségével együtt tegnap este érkezett 
meg Konstantinápolyba, ahol Izmet pasa 
fogadta. 
- A PRAGAI MAGYAR HIRLAP 

RETILTÁSÁÉRT RÓMA 1S TÁMADJA 
PRAÁGÁT. Rómából jelentik: A Tribuna 
mad száma terjedelmes cikkben fogialko- 
zik a Prágai Magyar Hirlap betiltásával. 
Elmondja a iap, hogy mondvacsinált 
okokért hatszor elkobozták és betiltották 
már a lapot, hogy most már allkalma és 
joga legyen a cseh kormánynak a cseh 
magyar kisebbség legnagyobb lapját 
hosszu időre elnémitani. A Tribuna cikke 
végén megállapitja, hogy a demokratikus 
Csehország igy bánik el a magyar kisebb 
ségek sajtójával. 
- A JÓLOLTOSZOTT, MAGAS URI- 

NőŐ. .. Máramarosszigetről jelenti tudó- 
eitónk: Ingber Jakabné karácsonyfalvai 
asszony egy kéthetes fiucsecsemővel je- 
lentkezett a máramaroesszigeti rendőreé- 
gen. Előadása szerint a gyermeket a vas- 
uti sinek mellől szedte fel, ahová viszont 
egy cselédleány helyezte a gazdátlan cse- 
csemőt. A'cselédleánynak egy magas. jól- 
öltözött ismeretlen urinő nyomta a kezé- 
be a gyermeket tartalmazó pólyát azzal, 
hogy „tartsa egy kicsit lelkem, mindjárt 
visszajövök." Természetesen nem ment 
vissza. A leány fogta és babusgatta egy 
ideig a gyereki, aztán letette a földre az- 
zal, hogy neki egyéb dolga van, nem pesz 
trálhatja a más gyerekét. Igy került hoz- 
zá a fiucska. miután azonban ő sem tart- 
hatja el, mert szegény és behozta a vrend- 

1 őrséghez. Igen ám, de a rendőrség sem 

utazik. 

arra való, hogy csecsemőket gondozzon, 
hivatalosan „áttette' tehát a „talált tár- 

gyat' a karácsonyfalvai 
mert az illetékes. 
csendőrség most azon gondolkozik, hogy 

ő viszont hová, vagy kinek adja tovább a 

szerencsétlen fiucskát. 

MIERT? Essenből jelentik: Hirtze 

fer volt porosz népjóléti minisztert ma 

jelartóztatták és koncentrációs táborba 
szállitották. Az e'szállítást közlő jelentés 

nem adja meg az okát annak, hogy a volt 

miniszter miért került a koncentrációs tá- 

borba. 

- UJ PÁARTVEZÉR ÉRKEZIK CSIK- 

BA. Csikszeredáról jelentik: Különösen 

ezen a nyáron hihetetlen mértékben kiju- 

tolt a különböző és soha nem hallott ro- 

mán pártokból Csikmegyének. Valahogy 

a dogok ugy kezdenek alakulni a renge- 

teg politikus járkálása nyomán, mintha 

az ország összes létező pártjai a csikme- 

gyei szavazatoktól várnák az ország sor
- 

A hamarjában sának jobbrafordulását. narják 

felsorolhatatlan pártszervezők tetejébe, 

értesüléseink szerint, a napokban Csikba 

érkezik Artereanu Mihály. dr. bukareeti 

ügyvéd, akit Bratianu György nevezett 

ki pártja csikmegyei elnökének. Az uj 

politikai hatalmasság is, elődeihez haeon- 

lóan, népgyüléseket fog rendezni és azo- 

kon fogja menteni a székelyeket. A sok
 

azóáradat után már tényleg jó volna, ha 

akadna egy igazi székelymentő, de ugy- 

látazik, ályen még nem akadt Bukarest- 

ha igen, ugy azt semmiesetre ben, vagy 4 

sem engedik a székelyek közé. 

- ONGYILKOSSÁGI KISÉRLET A 

RENDÖRÖK SZEMELÁTTÁRA. Nagy- 

váradról jelentik: Jámbor Imre nagyvá- 

radi cipészmester, több rendőr szeme lát- 

tára öngyilkossági szándékból a Kőrösbe 

ugrott. A rendőrök kimentették a fuldok- 

ló embert és amugy csuromvizesen a ren- 

dőrségre kisérték. Jámbor kijelentette, 

hogy a munkanélküliség és családi bajai 

miatt akart véget vetni életének. 

- MEGHALT 101 ÉVES KORÁBAN. 
Helsinkiből jelentik: Ma Nizzában 101 
éves korában meghalt Hackman tábor- 
nok, aki a világ legöregebb katonája volt. 
Az öreg urat 100 éves születésnapján va- 
lamennyi állam hadvezetősége üdvözölte. 
Hackman tábornok ezelőtt 87 évvel kezd- 
te meg katonai karrierjét, mint hadapród 
a cári hadseregben. 

- A TöRVÉNYSZÉK ELITELTE A 
KORONKAI BETÖRŐT. Marosvásár- 
helyről jelentik: Tavaly ősszel Koronka 
marosmegyei községben betörés történt, 
amely hosszu ideig izgalomban tartotta, 
nemcsak a falut, de az egész környéket 
is. Egy éjszaka, amikor a házigazda és 
családja távol voltak, feltörték és kifosz- 
tották iemeretlen tettesek Lőrinczy Péter 
koronkai házát, amelynek szekrényeiből 
mintegy 353 ezer lej készpénzt és nyolc 
kiló ezüstpénzt vittek el. A csendőrség a 
marosvásárhelyi rendőrséggel karöltve 

csendőrséghez, 
A karácsonyfalvai 

1974. szeptember 28. 

FEJFÁJÁsSok 
idegzsába, influenza, rheumás fájdal. 

mak csakis a 

ANTINEVRALGIC 
által gyógyithatók. Eredeti dobozban, 
mely két kapszulát (ostyában) tar. 
talmaz, fenti eredeti jelzéssel. - Kap. 
ható gyógyszertárakban és drogé. 

rriákban. 

mar el is fogták 

solni. 

A bevezetett 
hogy a tüz oka egy vasalónő gondatlan 
sága volt, aki villanyvasalóját beka 
va felejtette és elment hazulról. 

fogott hozzá a nyomozáshoz, amelynel 
csakhamar eredménye is lett, mert az é; 
szakai titokzatos betörés tettesét csakh 

Mayecr János gazdálkod 
személyében, akinél azonban már csak 
lopott tárgyak egyrésze volt meg. A m 
rosvásárhelyi törvényszék ma foglalko 
zott a betöréssel. 
vallomást tett a birák előt és nyomorár 
hivatkozott. A törvényezék ezután 2 é, 
fegyházra itélte a koronkai betörés tette 
sét, ki a táblához felebbezte meg az ite 
etet. 

A vádlott töredelm 

- EGY FELTÉKENY ASSZONY L 
LŐTTE RIVÁLISÁT. Budapestről jelen 
tik: A pestszentlőrinci Szent László utcá 
ban levő állami iskola hátamögötti telke 
ma délelőtt egy földön fetrengő, jajgat 
fiatalassszonyt ialáltak a járókelők. A ki 
hivott orvos megállapitotta, hogy az as 
szonyt haslövés érte. A 
nőt azonnal kórházba 
kihalgatása alkalmával elmondotta, hogyé 
Varga Gyulánénak hivják, 26 éves és egyki 
féltékeny asszony, 
Lajosné áldozata. Ma délelőtt összetalá 
kozott az iskola mögötti térségen Mal 
gyesinével, akivel összeszólalkozott, mir 
az asszony hirtelen revolvert rántott elő 

hasbalőtte őt és elmenekült. A rendőrsé, 
bevezette a nyomozást. 
- ELFELEDKEZTEK A LELENCEK 

RÖL. Nagyváradról jelentik: 
gyermeke 

szállitották, ah 

gmagasabb helyr 

A Dekapcsolva hagyott 
villanyvasaló felgyuüjtott 
egy berlini mozgót 

Berlin, szeptember 27. 
Hétfőn kora délután kigyulladt Berlin] 

ben a Lichtburg-mozi, a német főváro 
egyik legnagyobb mozgójának épülete. 
A lángok rövid idő alatt elboritották 

mozi három emeletét és továbbterjedéss 
fenyegettek. 
A tüzoltóság kivonult és háromnegyed 

órás küzdelem után körülzárta a tüzet 
Az oltási munkálatok során három tüz 
oltó sulyosan megsebesült. 

vizsgálat megállapitott 

éskimerültek- 
nek érzik a 

uj éleleröt ad 
Vérképző, izomerősitő, idegerősítő, ét- 

vágyugerjesztő és élénkitő szer. 

FABRIIUS GUIDO 
nMEDVE gyógyszertára 

Naguszeben -Sibiu 

készitőnél: ; 

sulyosan sérüll 

névszerint Megyes 

: A lelen 
gondozásával megbizott nagy 

váradi tápanyák helyzete az utóbbi idő 
ben mindinkább tarthatalanná válik. 
gyermekek után járó, ver amugyis nagyoi 
kicsiny összegeket rendszertelenül, oly 
kor hat hónapos késésekkel fizetik kil 
Azonkivül a gyermekeknek kiutalt é) 
két rend ruhát, cipőt és iskolai tanszere 
ket még egyetlenegy esetben sem kapi.. 
ták kézhez az árva gyerekek gondozói. e 
tápanyák, hiába jártak kereseteikkel 
prefektustól a polgármesterig, senki ne 
mutatkozott hajlandónak az ügyet orvol 

nagyváradi tápanyák most elhaba 
tározták, hogy a király nagyváradi láto 
gatásakor, testületileg járulnak majd 
királv elé, hogy a ie 
kérjék igazságos követeléseik teljesitését 

pcsol 

gyengéknek ; 

Kapható a gyóguszertárakban, vagy a 

ő 

c 

BIOGLOBIN 

té 

re 

ta 



1933. szeotember 28. 

Temesoár, szeptember 27. 

Az embereket elkapja az ár, néhány 
percig még kapálódznak, testüket fel-fel- 

eliökik a hullámok tetejére, azután elhal 
erejük, lassanként két kar látszik csak, 
majd csupán a fej, ez is alámerül, kis 
örvénylés, néhány vizbugyborék és végül 
semmi. 

A parton emberek állanak, anyák, meg 
feleségek és gyermekek, zokognak dara- 
big, azután ők is eltünnek a lét forgata- 
gában. 

SCHIRA MIKLÓS 
Egy tönkrement kereskedő neve. 
Egykoron dusgazdag ember volt. A né- 

-
—
 

a ezt is eladta. Két és félmillió lejért. 

Vagy egyszerüen a tőkét kamatoztatja. 
Nem vállal kockázatot. 
Schira forgatta a pénzt. Erős vértnér- 

ékletü ember. Nem türte a lassu, óvatos, 
kisstilü elintézést. Milliós tételeket forga- 
tott. 

Elveszitett mindent. 

Az vesse rá az első követ, aki ma nem 
veszitene el mindent. 

is, a régi tekintély segélyével hitelekért 
folyamodott és aprócska szatócsüzletet 
nyitott, felesége nevére, a Józsefvárosban. 
Vannak sorozatos véletlenek, amelyek 

ellen nem lehet küzdeni. ; 

Költői nevük: balsors. 

Moglalják őket egybe. 

ema az uralkodó csillagzat:. Mi is bele- 
aP esünk. 

Tehát a szatócsüzlet megbukot 
Három gyermeke van. Meg felésége. Ki- 

ment a Béga-jobbsorra s egy pincelakas- 
ban huzódott meg. 
Kávéházakban ödöngött. Az ablak mel- 

lett álló asztalnál valaki azt mondotta 

vyről neki, hogy van két vagon repcéje. A 

ét Weisz billiárdot játszott. Odament hoz- 

zá. Tudnék két vagon repcét! - mondotta 
neki. 
Néha eikerült az ilyen közvetités, kere- 

sett valamit. Lefogytak, de nem haltak 

léhen. 
Lerongyolódtak, de még éltek. 

Uijal mutattak az utcán Schira után. 

- Nézd, hova ért az a pechvogel! 

HITELEZŐK 

Az egykori szörnyü vagyonból két szo- 

babutor maradt meg. Ezt leraktározták az 
Eötvös-utcai Gerstlmayer--féle butorrak- 

tárba. 
Ez a két szobabutor volt minden re- 

ményük. 
E butordarabokban feküdt a mult. Min- 

den emlék. És a jövő. Ha feltörnek, ezzel 

kompenzálják majd magukat az elveszett 

paradicsomért. Ha nem törnek fal, eld- 

hatják. Kezdhetnek valamit. Mentsvár. 

ÁA hitelezők rájöttek arra, hogy két 

szobányi butor megmaradt. A vagyonron- 

csot lefoglalták tartozások fejében. Ugyan 

akkor, amikor Schira három gyermekével 

ée feleségével a Béga-jobbsor puszta pin- 

céjében lakva tápálta nagyra a tüdővészt, 

az ügyvédek árverést kértek a holmikra. 

Dr. Steiner Béla egyik resicai ügyfele ne 

vében 3500 lej erejéig. Dr. Corcea 25 ezer 

lejt igényelt. 
Ez utóbbi összeg fejében már februárra 
kitüzték az árverést. Schiráék azonban 

kétségbeesetten védelmezték a butorokat. 

Mikor a dob megszólalt, 
az összegyülemlett sokaságból előrebá- 
gódott a 15 esztendős Schira-lá ány eikap- 
ta a végrehajtó elől az árverési pégzést 
és az átkozott okmányt darabokra tépte. 
Elmaradt a licitáció. 

ték ki. Corcea és Steiner ezuttal együt- 
tesen jelentek meg. Végrehajtó és több 
rendőr kisérte őket. 
Az Eötvös-utcai raktárban már ott vár- 

ta őket a Schira-család. 
Könyörögtek és sirtak. Ujabb halalé- 

Mai tragédia, ezuttal Temesváron 

Az árverésen agyonlőtte az ügyvédet, 
mert nem akart haladékot adni 

Nagy összeg. Más „ráül'. Házat vesz. 

Mikor elmorzsolódott az utolsó százas 

Féltudományosan széria-törvény cimen 

Schira beleesett a széria-törvénybe: Ez ani lengyel 

Az ujabb árverést hétfő délutánra tüz 

kot. Csak nyolc napot. 
Nem lehetl! 
Csak egy napot. 
Nem lehet! 
Minden zokogások között a férfizokogás 

a legtragikusabb. 
Schira zokogott. 
Nem lehet! 
- Hogyan bizhatnék abban, hogy fi- 

zetni fog, amikor hónapok óta nem fize- 
tett? - kérdezte Steiner. 
Visszautasitó volt és rideg. 

AZ ÖRVÉNY 

A halál szinjátékában az a legszivszo- 
ritóbb pillanat, amikor a tetemet kopor- 
sóba teszik és a halott a gyászhuszárok 
hátán megindul a lépcsőn lefelé, az utol- 
só utra. 

Az árverések szinjátékában az lehet a 
legmegrázóbb pillanat, amikor a munká- 
sok megragadják az egzisztencia utolsó 
poros butordarabjait s cipelik el a gyá- 
szoló hozzátartozók elől. 

- Háromezer lej először! - mondotta 
a végrehajtó. 
- Egyetlen egy napot! zokogta 

Schira. 
- Nem ehet! - felelte az ügyvéd, 
A kereskedő körülnézett. Látta a vég. 

rehajtót, aki kiabált és az asztalt verte. 
Látta a feleségét, aki erre az alkalomra 
előkászmálódott a Bégajobbsor pincéjéből. 
Látta kibőgött szemmel a lányait. Látta 
az ügyvédet és hallotta, azt mondja, aem 
lehet. 
Egyébként ködös volt előtte minden. 
Előkapta a revoloverét és lőtt. 

Egy rendőr rohant rá s mielőtt még egyszer 
elsüthette volna a fegyvert, amelyet önmagá- 
nak irányitott, már ki is csavarták a karját. 

Mialatt az ügyvéd utolsót lehelt, ide-oda 
lökdösték, közrefogták, kocsiba emelték és 
megindultak vele a rendőrség felé. 
A távirat, amely ezt a drámát közli ve- 
lünk, azt mondja, hogy az áldozat dr. Steit- 
ner Béla népszerü ember volt, több társadal- 
mi egyesület pezető tagja. 
l 

A lengyel kormány is 
megkivánta a iasizmust 
Rendi alkotmány teljesen militarista alapon 

Varsó, szeptember 22. 
A lengyel kormány, amely már régóta 
észül arra, hogy meglévő demokratikus 

rendszeret fasiszta izü alkotmánnyal és 
államvezetési rendszerrel cserélje fel, 
most a cselekvés terére lépett. 
Varsói jelentések szerint elkészült az 

alkotmánytervezet. Az alkot- 
mány szövegét állitólag a kormányblokk 
jogászai állitották össze. A tervezet sze- 
rnt a kétkamarás rendszer Lengyelor- 
szágban teljesen megszünik. 

A képviselőházai megszüntetik, el- 
lenben megmarad a szenátus. 

Természetesen ennek a szenátusnak tag- 
jait sem általános választásokkal a nép 
választja, hanem kineopezik. 
A szenátus tagja az lehet, aki abba a 

két lengyel társadalmi és hazafias egye- 
sületbe tömörült, amely a katonai érdem- 
rendekkel diszitett frontharcosokat fogja 
össze. Ezeknek az egyesületeknek tagjai 
közül nevezi ki a köztársaság einöke a 
szenátus tagjait. 

Ha a fasizmusban a reakciónak még 
vannak fokozatai, akkor 

a tervezett lengyel alkotmány a leg- 
reakciósabb,b 

Kizár a szenátus tagjai közül mindenkét, 
aki nem volt háboruban és aki nem ka- 
pott katonai érdemrendet. Ilyet még 
egyik diktatura sem csinált: Azt mond- 
ják, hogy a fasizmus érdekképviseleti 
rendszer és abban az egyes foglalkozási 
ágak jebban és megfel ejőbben képvisel- 
tetik magukat, mint a parlamentárizmus- 
an 

Ezzel szemben a lengyel fasiszta al- 
kotmány teljesen militárista és nacio- 
nalista alapra helyezi a látszat-par- 
lament tagsági jogát. 

Nagyon kétséges, hogy a lengyel töme- 
gek beletörődnek-e a fasizmusnak ebbe 
az elhajlásába és kinövésébe és vajjon 
szó nélkül tudomásul veszik-e a többek 
között azt, hogy a háboru óta felnőtt 
egész generációt kizárják az államélet 
irányitásénak és vezetésének jogából. 

A torony tetejélő ért az áradat 
cáy jugdoszlávlal laluban 
Szörnyü jelentések a Laibacő-vidéki 

kalaszirófáról 

Belgrád, szeptember 27 
Legutóbbi számunkban jelentettük, hogy 

Jugoszláviát borzalmas vihar látogatta meg, 
amely minden képzeletet felülmuló pusztitáso- 
kat végzett. A szélvihar mellett óriási méretü 
felhőszakadások voltak, többször egymás- 
után s ezek következtében a kiáradt folyók 
hatalmas területeket öntöttek el. 
A mai jelentések hozzávetőlegesen megál- 

lapitják az itéletidő okozta kárt. 
A hatóságok eddig több, mint 100 millio 

dinár kárt jelentettek. 
Rengeteg országut és vasuti vonal került viz 
alá, a szöllőkben és kukoricaföldekben is 
felbecsülhetetlen a pusztulás. 
A meglepetésszerüen jött árvizkatasztrófa 
természetesen sok emberi életet is követen 
áldozatul, ezeknek a számát azonban teljes 
lehetetlenség megállapitani, addig, amig 
az áradat el nem takarodik. 
Ujabb jelentés szerint a Száva Laibachnál 

némileg apadt, felső részeinél azonban még 
az eddiginél is borzalmasabb katasztrófa le- 
nyeget. 
A lezuhant viztömeg mennyiségére jellemző, 
hogy a Lajbachtól nem messze fekvő 
Strunga községet egészen elboritotta a 
viztömeg. 

A falu egy völgykatlanban fekszik, amely- 
nek nincs lefolyása. Ebben a völgykatlanban 
a lezuhant viztömeg valóságos tengerszem 
mé gyült össze. 
A falut harmincöt méteres magasságban 
boritotta el s a habok közül csak a tem- 
plom tornya látszik ki. 

A templom papja nem akart elmenekülni, ha- 
nem mint az ár, egyre magasabbra és maga- 
sabbra hatolt, ő is feljebb és feljebb ment a 
toronyban. ; 
Kedden reggel "aztán a forony tetejéről 
szedte le egy csónak és vitte biztos helyre 
a félig megfagyott embert. 
A hirtelen keletkezett tó felületén rengeteg 

állati hulla uszkál. 

7. oldal 

emiineval: 
DR. NANU MUSCEL 

az egyedüli gyógyszer iniluenza, mis. 
rén idegzsábák, stb, ellen. Csakis 
eredet: csomagolásban árusitják. 

Minden dobozban az orvos 
jelzésévet ellátott 2 

kapszula (ostyá- 
ban) van. 

S hogy Schira is népszerü ember volt, ha 
nem veszti el a vagyonát, több társadalmi 
egyesületnek lehetett volna vezető tagja. 
S hogy a város egyaránt sajnálja mindket- 
tőt. 

Ami bizony nem sok. 
Mert ha a város tisztában van azzal, hogy 

Steiner nem érdemelte meg, hogy halott le- 
gyen és Schira nem érdemelte meg, hogy 
gyilkos legyen, akkor tisztában kell azzal is 
lenni, hogy itt a résztvevőket egyénileg nem 
terhelő tragédia játszódott le. 
Már pedig valaki mégis csak felelős. 
Ezért a halálért és ezért az összeomlásért, a 

melyben oly keresüen benne van mindaz a 
mocsok, amit a pénz és vele kapcsolatos éle. 
tünk jelent. 
Ki hát a felelős? 
A sajnálaton tul erélyes választ kéne adni 

erre az igénytelen kérdésre. 

A Népszövetség 

elég kedvező jelentése 
Magyarország pénziügyi 

helyzetéről 
Budapest, szeptember 27 

A magyar pénzügyminiszter ma tette köz- 
zé a Népszövetségnek Magyarországról szóló 
jelentését. A Népszövetség meg van elégedve 
azzal a csökkentéssel, amelyet a magyar 
költségvetés felmutat és a kimutatott 74 
millió pengős deficitet reálisnak tartja. 

Megállapitja a jelentés, hogy az ország bel- 
forgalma kedvező irányban fejlődik és le- 
szegzi, hogy a kivitel is erősödik. A Népszö- 
vetség mindenesetre szükségesnek tartaná, 
hogy az agrár és ipari árak közötti diszpari- 
tást megfelelő intézkedésekkel csökkentsék. 

Szerencsés számok 
100.000 lejt nyert: 4100 
20.000 lejt nyert 50611 
153.000 lejt nyertek: 23415 23265 67328 
12000 lejt nyertek:: 17711 41350 59146 25546 

39145 16778 33740 

10.000 lejt nyertek: 75611 79315 18577 70232 
8000 lejt nyertek: 52636 57684 41998 47924 

29125 5049 65567 30146 12608 

Beltfőöldi 
sporteredmények 

CFR (Turnu-Seve- Székelyudovarhely, 
rin)-UMTE 4.:2 (2:1). 

Csikszereda: Kolping (Csikszereda)- 
Kolping (Székelyudvarhely) 2:2. Mindkét 
csapat most van fejlődőben, ha visszaesés 
nem fog bekövetkezni szép eredményeket 
fognak elérni. 

....................... 
* NYERSKOSZI. Dr. Bucsányi. budapestt 

főorvos könyve a természetes táplálkozásról 
(Nyersdiéta, mint természetes gyógytényező), 
kapható a Bukaresti Lapok könyovosztályában. 
Ara 102 lejj Vidékre előzetes fizetés esetén 
portómentesen, utánvéttel 16 lej portóval 
szállitjuk. 

lez a fog, ha nem tömik 

be azonnal. Egy kis étel- 

maradék a fogak között 

bomlásnak indult, sav kép- 
ződött, mely a fogzomáucot 

elpusztitotta. 
kis lyuk a fogban. A kitü- 

nően tisztitó Chlorodont 

Eredmény: 

.fogkrém mindennapos 

használata fogait az idő- 
előtti romlástól megóvja, 

épségben tartja és ragyo- 
góan fehérré varázsolja.



3. oldal 

Kevesebb az özvegyasszony, 
amióta sok a kenyérkereső nő 

. 

MaANNINGER VILMOS ar. budapesti egyetemi 
tanár az emberi életkor kedvező alakulásáról 

Budapest, szeptember 27. 
Több európai állam statisztikája sze- 

rint az utolsó husz évben nagy eltolódás 
történt a férfiak és nők életkora körül. 
Tudvalevően legtöbb országban mindig 
nagyobb volt az özvegy asszonyok száma, 
mint az özvegy férfiaké és ezt ugy ma- 
gyarázták, hogy a férfiakat korábban fel- 
őrli a mindennapos küzdelem, a kenyér- 
harc. A mostani jelentések szerint, amióta 
a nők inkább bekapcsolódtak a kenyér- 
keresés munkájába, megváltozott a hely- 
zet és ma sok helyen lény egesen megrö- 
vidült különösen a dolgozó nők életkora. 
Megkérdeztük Manninger Viktor dr. 
kofesszort hogy a tudomány mennyi- 
n igazolja ezeket az adatokat. A követ- 

kező felvi ágositást kaptuk: 
- A kérdés sokkal bonyolultabb, sem- 

hogy egyszerü igennel, vagy nemmel le- 
heinc rá választ adni. Általánosságban 
nem ismerem az erre vonatkozó statiszti- 
kai adatokat, de azt tudom, hogy bizo- 
nyos területeken hogyan alakul a férfiak. 
illetve a nők életkora. Igy például tu- 
dom, hogy bizonyos okoknál fogva, a köz- 
lekedési balesetek halálos áldozatai kö- 
zött több a férfi, mint a nő. Tény továb- 
bá az is, hogy nagy átlagban a férfiakat 
előbb felőrőlte a munka, a gond, mint a 
nőket, különösen állt ez azokon a terüle- 
teken, ahol számolni kellett ipari megbe- 
tegedésekkel. Amióta a nők, különösen a 
gyári ipari munkába erősebben bekapcso- 
lódtak, ott határozottan meg lehet ál api- 
tani, hogy áldozatul estek bizonyos ipari 
betegségeknek. 
- De ha nem választjuk ketté a kér- 

dést, hanem általánosságban vesszük, 
ugy örömmel kell megálla apitani, hogy a 
mi generációnk alatt sokkal nagyobb élet- 
kort érnek meg az emberek, mint régen. 
A közegészségügy fejlődésével párhuza- 
mosan javul az emberek életkora. A kö- 
zépkorban - azt hiszem - harminc és 
harmincöt év között volt átlagosan az 
emberek életkora, de ha összehasonlitjuk 
a mai helyzetet az ötven év előttivel, ak- 
kor is nyugodtan állithatjuk, hogy leg- 
alább huszonöt százalékkal javult az 
emberek életkora. 
- CGondoljunk arra is, hogy sikerült a 

nagy járványok, - mint például kole- 
ra, himlő, pestis - keletkezését megaka- 
dályozni, ami tagadhatatlanul nagyjelen- 
tőségü, Hogy mit jelent egy járvány, elég 
ha csak arra hiv atkozunk, hogy 1918-ban, 
amikor a nagy infiuenzajárvány volt, 
több ember pusztult el ebben a járvány- 
ban, mint az egész világháboruban. Ter- 
mészetesen annak, hogy a közegészség- 
ügyi viszonyok javulnak, olyan szociális 
következményei vannak, mint például a 

munkanélküliség növekedése az egész vi- 
lágon. Annak, hogy a csecsemőhalandósá- 
got eikerült a tudománynak lényegesen 
lecsökkenteni, az a következménye, hogy 
sokkal több a munkát keresők száma, 
mint régebben. És az orvostudomány, a 
közegészségügy fejlődése folytán számol- 
ni kell azzal is, hogy az emberi életkor 
még inkább ki fog tolódni. 
Amint látjuk tehát, a női életkor pro- 

blémája kapcsolatban van azzal, hogy a 
nők mennyire kapcsolódnak be a kenyér- 
kereső munkába. Erről Gortvay György 
dr. egyetemi tanár, a Népegészségügyi 
Muzeum igazgatója, érdekes statisztikai 
adatokkal ellátott összeállitást készitett. 
Ebben a tanulmányban lfölveti a problé- 
mát, hogy mit jelentenek szociálpolitikai- 
lag a nő ők a kenyérkereső pályákon. 

Az a kérdés, igaz-e, hogy a női kereső- 
munka térhóditásának a következménye 
lenne a férfiak egyre fokozódó munkaki- 
nálata? Hivatkozik Werner Sombartra, 
aki azt állitja, hogy éppen forditva áll a 
dolog, a férfiak nyomultak be a női mun- 
katerekre, mint például a gyári termelés- 
sel, a szövőiparba, amely azelőtt kizáróla- 
gosan női foglalkozás volt. 
A Gyáriparosok Országos Szöveteégé- 

nek adatai szerint 1922-től 1926-ig csu- 
pán a gyáriparban dolgozó nők száma 
14.3 százalékkal emelkedett. Budapesten 
1929. évi munkastatisztikai adatfölvétel 
szerint 102.566 munkás közül 29.754 nő- 
munkás. 

NEM KELL VISSZASZORITANI 
A NŐKET A KENYÉRKERESŐ 
PALYÁKRÓL 

Végeredményben megállapitja eortsay 
György hogy a női kereső munka ujab 
térhóditásairól csak bizonyos iparágakban 
lehet beszélni, legtöbb parágban a kere- 
ső nők egyre háttérbe szorulnak. Ugyan- 
ekkor megállapitja azt is, hogy az ipa- 
rosoknak az össznépességben való aránya 
1890-1920 között bességbe változatlan 
volt, 1920-1925 között azouban ez csak- 
nem ötven százalékkal emelkedett. Most 
ezen a megnagyobbodott ipari területen 
csökken a nők száma a férfiakéhoz ké- 
pest. 

Ellenben más a nők helyzete a szellemi 
foglalkozásokban, ahol viszonylagosan 
csak későn, jóformán csak a világháboru 
után tüntek fel tömegesen. Kéteségtelen, 
hogy a nőknek a szellemi foglalkozási 
ágakban, az akadémikus pályákon, a mü- 
vészetekben és a szellemi foglalkozások- 
nak minősithető irodai munkában, a mü- 
iparokban való térhóditása ma jis erőtel- 
jesen halad előre és a polgári osztály leá- 
nyainak a szabadfoglalkozásokban és a 
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Egy szó 4A lel vastag betükből 8 letl. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkeresőknek, vagy ugyan- 
lazon szövegü hirdetés négyszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetési dijak előre fizeten- 

dők. Támpéldányt nem adunk. 

Vétel-eladás 

Eladó 5 oleander, 1 fügefa, 

Lahás 
..................... 
Kiadó két napos szoba, kony- 

Szép utcasi 2 szoba, kony- 
ha emeleten, elő- és fürdő- 
szobával, minden hozzátarto- 
zóval kiadó októberre. Gyár 

1 vaskályha. Brassó, Cuza ba, pince, esetleg butorozva. t 40. É iyv Já. 
Vodas i5033 1200.- Két kisebb szoba bu stél. ekeznt a v,e 

torozva, külön bejárattal, 800. utca 126 13020 
Harisnyák iskolásgyerme- Kuschmann. Brassó, Lövész. - 

keknek, cérnából, gyapjuból, utca 28 1345 H 

eekéák z kio i setzils a Hózasság 
varban). 12533 mellékhelyiségekből álló la- Férjhez adnám hugomat izr. 

Udvarra szállitandó harminc 
öl prima bükktüzifára október 

kások. Olcsó árak. Megtekint- 
hető naponta 9-12 és 3-6- 
ig. Brassó, Jorgasor i18. 

mérnökhöz. Hozománya 400 
ezer lej. Lehet özvegyembe 

13008 jeligére a kiadóba. 13042 
ötödikéig árajánlatokat kér a 
brassói református egyház. 

13044 
tal nagyon 
Brassó, Kilubgarnitura, gy ermekágy, 

eladó. Vennék kifogástalan 

Egészséges, tiszta butorozott 
szoba, fürdőszoba használat- 

olcsón ! 
Hátulsókőbánya 39., 

földszint jobbra. 

jelisére a a kiadóba. 1342 

SZTÖNÉLET 
kiadó. 

13021 

rövid zongorát. Cim 13038 
szám olatt a brassói kiadóban 

ármegjelöléssel 
jeligére a kiadóba. 13039 ba. 

Nagy, világos, üres TERME! 
KERESEK október 1í-re, Bra- 

Toanék jókarban levő, Ezal só-belvárosban, kerttel, 
GYERMEKAÁGYAT. Leirások udvarhasználattal. - Ajánla- 

"Matraccal" tok 130353 szám alait a kiadó- 

Irta: Dr. FELD MANN S. 
idegorvos - II. kiadás 
1á00oldal. Ara 90 lej vagy 

A fejmasszázsnak három módja van, 

1. A haj természetes feszitése, 
való fésüléseel ke etkezik. : 

2. A fejbőr lekopogtatása 

rössé vérbővé tgyük. 
r fejbőr dörzsölése felfelé és lefelé, kifeszitett uj- 

jakkal: ezáltal a véredények kitágulnak és imeglazulnak. 
(Rázoómasszázs. ) 

Egész rossz az a maeszázs, amelyet hüvelykujjal 
zünk, mert ezzel a bőr és a koponyacsont 
is kevés zsirpárnát ezétdörzsöljük. 

Ilyen masszázzsal kaposolatosan a Dakrysol hajtápszer 
kétszeresen hat. 

Dakry sol 
üzletben kapható. 

Prolessor Dr. F. SIGMUND, Eziolog. laboratóriuma, Stutiga- 

jelenése közszol álatban való me; egyre 
nagyobb arányokat ölt. udapesten pél- 
dául a szabad foglalkozásokban és köz- 
szolgálatban alkalmazott nők száma 1910 
-1925-ig 11.345-ről 28.436-ra emelkedett, 
tehát 148 százalékos az emelkedés. 
Különösen szembeszökő a kereső nők 

számának emelkedése a tanügyi pályán. 
Igy, amig országos viszonylatban 1882-ben 
az elemi iskolai tanitónők csupán kilenc 
százalékát tették ki az összes elemi isko- 
lai tanitóknak, addig 1928-ban már a ta- 
nitók 41 százaléka nő. 
Ellenben más területeken a kereső Pá- 

lyán lévők közül a nők százalékos emel- 
kedése messze mögötte marad a férfiak- 
nál mutatkozó százalékarány emelkedés- 
nek. Végeredményben tehát csupán ilyen 
foglalkozási ágban szaporodtak meg a női 
keresők. 
Gortvay professzor arra a megállapi- 

tásra jut, hogy egyáltalán nincs szükség 
arra, hogy a nőket visszaszoritsák a ke- 
nyérkereső pályákról, másrészt pedig el- 
lene van annak az elvnek, hogy a házas 
nők kereső foglalkozását korlátozzák. 
Megállapitja, hogy az összes házas kereső 
nőknek mintegy hetven százaléka mező- 
gazdaságban dolgozik. ahonnan őket sem- 
miesetre sem lehet kizárni. Másrészt pe- 
dig éppen az a tény, hogy a nő dolgozik. 
teszi lehetővé sok helyen a családi kötelék 
fenntartását. 
Érdekes, hogy a férjnél lévő nő helyze- 

tét a legkülönbözőbb módon birálják el. 
Olaszorszárcban például 1929 óta törvé- 
nyes rendelkezés van, amely szerint ugy 
az állami. mint a magánhivatalokban 
előnyban kell részesiteni a házas. illetve 
nős alkalmazottakat, sőt az 1951-ben ho- 
zoti törvény ezigorunan megti'totta, hogy 
a magánvállalatok női alkalmazottainak 
férjhezmenetelük kapcsán vagy emiatt fel 
törvény szigoruan megtiltotta, hogy a ma- 

öi vatszelomek 
Férii divatszabók 
Női kalanszalonok 

gyermekruha varrodák, fehérnemüvarrónők 
tigyelmét felhivjuk arra, hogy a legujabb 

őszi és téli divatlapok 
igen nagy választékban kaphatók a 
Brassói Lapok Mönyvosztá váhan 

UÜziletáthelyezés! 
Értesitem a t. vevőimet, hogy üzlethelyi 

ségemet október elselével Weiss Mihály utca 
19 szám alól 

Weiss Mihály-utca 35 sz. alá 
elyezem át és kérem t. vevőim további párt- 
fogását uj üzlethe viségemben is. 

ILLYÉS K. optikus, 

Dakrysol- hajtápszer 
(Cholesterin. kén. forásfehérie, növesztő hormonok) 

amely a fejbőr mes- 
terséges táplálását elősegiti és a vérellátást emeli. 

amely a sürü fésüvel 

uha, nem szurós hajkefével. 
Rezgel és este 5 perc elegen ő ahhoz, hogy a fejl őrt vö- 

hajtápszer és szappan minden 

ánvállalatok női alkalmazottainak férj 
ezmenetelük kapcsán, vagy emiatt fel 

mondjanak. Ellenben 
1931. év óta férjes nő nem lehet köztiszt 
viselő és az összes férjes nőket e 
ták a közszolgálatból Ausztrália pedi 
még a házas nők otthoni háziiparszeri 
feelalkozósó 

- Orvos, Nagykároly. Magánlevélben válal 
szolunk. - N. T., Bukarest. Ifjusági irodalon 
kiadásával Erdélyben senki sem foglalkozi 
Fudapeshez kell, fordulnia. - Apró tragi I 
komédiák. ha 
melynek ma már nincs talaja. Az olvasó nei 
hisz benne, sőt valljuk be: még az sem, ak 
iria. A harmadik apróság önállóan - egy ki 
csit „átfésülve" 
nek is ez a hibájuk. - Levél egy fiatal bat 
rátomhoz. Mondanivaló, de nem vers. A verő 
nek - versnek kell fenni 
vers'". 
za. Miért nem irta meg prózában? - Szás 
folyóirat. 
a lapvállalatok nem fizetnek. 0 

[ Müszaki könyvekben,/ 

1933. szepfember 28. 

vég- 
közötti amugy 

szakmabeli . 
a , 

vátaetal st. 

Lengyelországban 

sáto 

is eltiltotta. 

..... 1 

Szentimentális romantika, 

- megjelenik. 2. A verseizei 

Nem is „szabad, eni 
Annak is vannak szabályai. Csak pro ív, 

Nagyenyed. Kéretlen kéziratokét hel 

ayelvtanokban, szótárakban állandó nagy-ov 
caktár a Brassói Lanpok Könyvosz- 
talyában Kérie dijtatan árjegvzéketnket ső 

tályában, Brassó, Kaou-utca 56-58 szam 

Brassó, Weics Mihály-u. 3s ív Cérna. 

öszi ÜLTETÉSHEZ 
Nagy készlet elsőosztálya gyümölcsfát, 
sétányfát és többféle faiskolai cikket ol- 

csó árban ajánl 

GAZDASÁGI TANINTÉZET F Alsko 
LÁAJA, MEDIAS, ERDÉLY 

Teleton: 20 
A szállitás októberben kezdődik. Ariegy 

zék ingyen. 

olii 
elv 

DR. Y BELA 
legujabb könyve: es: 

rönvény 
ERKÖLCS 
AvvAság 

ő 
hoz 

A RA A5 LE. ra: 

Kapható a Brassói Lanpok Könyvosz- 4; 

ek 

N 

ul 

Német 
zsebszótárak 
A német szavak is latin (magyar) be- 

tükkel szedve. 

Lingua, Schenk: Kézi szótá- 
rak, 16, mindkét rész egy- 
bekötve Lei 120 

Magyar-német rész, külön 
kötve Lei á45 

Német- magyar rész, külöén 
kötve Lei 45 

Schidlof: Német lik put zeeb 
szótár, 12., két rész egybe 

kötve. Lei 
Lingua: Német Blipu: zseb- 

szótárak, 32, 
Magyar-német rész, külén 
kötve Lae á5 
Náptmagyar rész, kölön 
kötve Lei é 

Kapható n 

Brassói lapok önvvosztályában 
Felelősszerkesztő: Kocsis Béla Viadó, lap- és syomdatulajdoaos ap- és Könvokiadó R-t. Brasoo Brassó 


